
„Az öröm abból ered, hogy valaki meg tudja látni azt, 
ami szép és jó az életben.” 

Móricz Zsigmond

BALATONGYÖRÖKI HÍRLEVÉL - Balatongyörök Község Önkormányzatának ingyenes kiadványa 2025/8.

Felavatták az új Dísz teret
A kivitelezés még nem teljes, de a tér újra átjárható és 
használható. Július 10-én, avató beszédében Bánkiné 
Király Zsuzsanna foglalta össze a projekt történetét és a 
hátralévő feladatokat, terveket:

Tisztelt Hölgyeim és Uraim!
Szeretettel köszöntöm Önöket Balatongyörökön, a megú-
jult Dísz téren, amely legnagyobb örömünkre ismét aka-
dálytalanul átjárható. 

A Balatoni Fejlesztési Tanács által támogatott TOP-
Plusz elnevezésű pályázat címe: A turisztikai szolgál-
tatások színvonalát emelő infrastruktúra fejlesztések 
Balatongyörökön. 

A beruházás összértéke 300 millió Ft, önerőt nem 
igényelt az Önkormányzat részéről.  

Színvonalas, praktikusan használható közösségi 
tér, főtér alakult ki Balatongyörök központjában. 

A korábban problémás csapadékelvezetés és egyéb 
közművek földalatti elvezetése megoldódott. 

A pályázati kérelmet az előző önkormányzati testü-
let nyújtotta be. A projekt előkészítő, adminisztrációs fo-
lyamata 15 hónapig tartott. 

Nekünk, az új testületnek mindössze hat hónap ma-
radt a teljeskörű kivitelezésre.  

Kényszerpályán voltunk, de nem adtuk fel.  
Elég volt az elmúlt évek halasztgatásaiból, a vissza-

adott pályázatokból!
Mi azt valljuk: „Amit ma megtehetsz, ne halaszd hol-

napra!”
folytatás a 2. oldalon

Újra él a Holiday 
Sport Központ
Szerkesztőségünk felkereste a kapuit újra megnyitó Ho-
liday Sport Központot.

A Holiday Sport Központ öt év kényszerű szünet 
után felébredt Csipkerózsika álmából, és 2025. nyarán 
ismét megkezdte működését a balatongyöröki strandon. 

2019 őszén, egy napon úgy hagytak ott mindent, 
hogy másnap folytatják. A váltópénz is a kasszában 
maradt, várta gazdáját, ám az élet kiszámíthatatlan. 

folytatás a 24. oldalon

A polgármester beszámolója az 
elmúlt időszak eseményeiről

8. oldal

Növény-egészségügyi zárlat
10. oldal

Településfejlesztés és aktuális 
pályázatok 11. oldal
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Felavatták az új Dísz teret
folytatás az 1. oldalról
Az önkormányzat a Fitotron-System Szolgáltató és Ke-
reskedelmi Kft.-vel kötött szerződést 2024. december-
ben. Ők nyújtották be a közbeszerzési eljárás során a 
legkedvezőbb ajánlatot.

Pontosan fél évvel ezelőtt történt a tér munkaterüle-
tének átadása.

Négy hónapig kevésbé lát-
ványos munkálatok zajlottak, 
főként a talajszint alatt, elsősor-
ban a közművek felújítása.  

Két hónap munkafolyamat 
volt a térkőburkolatok lerakása. 

A főszezon időszakára el-
értük a Dísz tér átjárhatóságát 
gyalogosan és behajtási enge-
déllyel rendelkező gépkocsik ré-
szére.  

Támfalak épültek, amelyek 
a település több részén találha-
tó motívumokat idézik. Növény-
szigetek tagolják a teret, rajtuk 
ülőhelyekkel, alkalmat adva a 
pihenésre, szemlélődésre. 

Jelenleg 75% a készültségi állapot.  Nagy erőkkel ha-
ladunk a teljeskörű befejezés felé.

Néhány kivitelezési munka vár még ránk.  
Hamarosan szép utcabútorok érkeznek. A tér mellett 

található Balaton utca a Deák Ferenc utcáig új térkövet 
kap. 

A templomkanyar mészkő burkolata a főszezon után, 
2025. szeptemberi határidővel készül el.  

A téren üzemelő vendéglátóhelyek elé pergolát épí-
tünk, amely hűs árnyat nyújt a kedves vendégek részére. 
Önkormányzati forrásból terveztük meg a pergolarend-
szert, mert ezt a pályázat nem tartalmazta.  

Mindez a jövő szezonra készül el, csakúgy, mint a 
további tervezett informatikai és honlapfejlesztések, va-

lamint az elektromos kisbusz. Ezekhez a fejlesztésekhez 
a támogató hatóságtól forrásígéretet kaptunk.

A felújított Dísz tér kedvező adottságaival, a temp-
lom, a kis halászházak, a hangulatos épületek mind 
hozzájárulnak a település utánozhatatlan atmoszférájá-
hoz, amelyet mindnyájan szeretünk. 

Tisztelettel megköszönöm Nagy Bálint országgyűlési 
képviselő úr támogató közreműködését. 

Köszönetet mondok a közbeszerzésért felelős As-
bóth-Tóth Krisztinának és Varga Zsófiának, aki a kezde-
ti időszakban a projekt menedzsere volt. 

A projekt sikeres megvalósítása érdekében 2025. ja-
nuár óta minden kedden délelőtt beruházási értekezle-
tet tartottunk, amelynek hétről hétre állandó tagja volt: 
Győri Sándor műszaki ellenőr, a Fitotron-System Kft. ré-
széről Borsos Balázs és Borsos Barna kivitelezők, Tóth 
László főépítész, Plótár Katalin projektmenedzser, Kiss 
László Tibor alpolgármester úr és Hullay Ferenc, aki a 
Műszaki és Pénzügyi Bizottság tagja.

Köszönöm szépen nekik a következetes, áldozatkész 
munkát! 

Tisztelettel megköszönöm a téren dolgozók munká-
ját. Szélsőséges időjárási körülmények között, extrém 
hidegben és melegben is tették a dolgukat. 

Külön szeretném kiemelni a munkave-
zetőt, Menyust (Menyhárt Gábor),  aki mun-
kaidőn túl is lelkiismeretesen dolgozott. 

Köszönöm szépen a Dísz tér vendéglátó 
vállalkozóinak kitartó türelmét! Kívánom, 
hogy a tavaszi, kora nyári forgalomkiesés 
ellensúlyozásaképpen minél több vendéget 
vonzzon a megújult, megszépült környezet. 

A projekt kivitelezőit arra kérem, a lel-
kesedés tartson ki a továbbiakban is, és 

2025. szeptemberben végleg fejeződjék 
be a Dísz tér projekt és beruházás.

Köszönöm szépen megtisztelő figyelmüket.  
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energiájuk mindenkit magával ragadott, felpezsdítették a 
rendezvényt. Forró brazil hangulatot varázsoltak a térre. 

A Late Night Jazz Band zenekar nagyszerű zenésze-
inek köszönhetően zenei időutazáson vehettünk részt. 

Az estét Náray Erika színésznő, énekesnő és zene-
kara különlegesen szép, professzionális koncertje zárta. 

A Dísz tér ünnepélyes felavatása után nagy sikerű es-
tével nyitott a JazzFiesta július 10-én. Felcsendültek a 
dallamok a téren. A Boombatucada ütőegyüttes fergete-
ges alaphangulatot teremetett. 

A Reinas del Ritmo táncosainak showműsora a riói 
karnevál hangulatát hozta el Balatongyörökre. Áradó 

Nagy sikerű estével nyitott a JazzFiesta

Fotó: Marton TamásFotó: Marton Tamás

Színvonalas és sikeres volt a Nemzeti Hét
19. alkalommal rendezte meg a Balatongyöröki Hon-
ismereti Kör Egyesület a Nemzeti Hetet, július 2-ától 
július 6-áig. Nagy Bálint, a térség országgyűlési képvi-
selője köszöntötte a vendégeket az első napon. 

Politikus, történész, közgazdász, kutató, egyetemi 
tanár és újságíró adott közérthető, aktuális válaszokat 
történelmünk fontos mozzanataira, nemzetünk sors-
kérdéseire, a magyarság előtt álló kihívásokra. 

Ifj. Lombniczy Zoltán, a Századvég Alapítvány igaz-
gatója közjogi és közpolitikai kihívásokról beszélt. Vízi 
László egyetemi tanár „Trianon négy nemzedéke” cím-
mel tartott előadást. 

Horváth László kormánybiztos felhívta a figyelmet 
a 21. század legnagyobb fenyegetésére, a kábítószerre. 

Kovács Krassói Anikó egyetemi adjunktus emléke-
zett Klebersberg Kuno születésének 150. évfordulójára, 
„Ha az életet újra kezdeném, megint csak így csinál-
nám” címmel. 

Mindszenty József halálának 50. évfordulója alkal-
mából ifj. Tompó László történész emlékező gondolatait 
hallhatták az érdeklődők. 

Földi László, a Védett Társadalom Alapítvány elnöke 
napjaink titkos világába tekintett be. 

Kiváló határon túli magyar előadók ismertették a 
délvidéki, a felvidéki, a kárpátaljai és a moldvai csángó 
magyarok küzdelmes életét. 

Jókai Mór 200. születésnapjára emlékezett Takaró 
Mihály, Széchenyi-díjas irodalomtörténész. 

Berecz András, a Nemzet Művésze, Kossuth-díjas 

mesemondó „Mező Satu” című meséje roppant szóra-
koztató volt, egyesült benne a humor, a játékosság, a 
népi bölcsesség és a tájnyelvi lelemény. 

Az estéket zenés műsorok zárták. Pitti Katalin 
Liszt-díjas operaénekes dalestje, a Zalatánc együttes és 
zenekarának „Kalotaszeg Zrt.” című táncelőadása, Pet-
rás Mária csángó énekesnő és zenésztársai gyönyörű 
népzenei koncertje. Mint ahogyan minden évben, most 
is nagy sikerű koncertet adott az Ismerős arcok és a 
Kormorán együttes. 

Köszönjük szépen Piszter Péternek, az egyesület 
elnökének, és Halász Zsuzsanna műsorvezetőnek ál-
dozatos munkáját. Színvonalas, sikeres rendezvényt 
szerveztek. Ezt igazolta a vendégek magas részvétele 
és a sok kedvező visszajelzés. Új ismeretekben és élmé-
nyekben gazdag öt napban volt részünk.
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A balatongyöröki fürdőkultúra kialakulása 

A 20. század eleje jelentett fordulópontot Balatongyörök 
életében, ekkor jelentek meg a rendszeres fürdővendé-
gek, megépült a vasút, és megkezdődött a település für-
dőkultúrájának kialakulása. A strand kialakításához 
szükséges területet II. Festetics Tasziló gróf ajándékoz-
ta a községnek. Lady Mary Hamilton, Festetics gróf neje 
1910-ben parkosította a környezetet, és ekkor ültette el 
a ma is látható platánsort, amely azóta is emblematikus 
része a fürdőhelynek. A fürdőtelepet 1920-ban üdülő-
hellyé nyilvánították, majd 1932-ben épült meg a móló, 
amely új lendületet adott a település idegenforgalmának. 
A balatongyöröki fürdőélet gyökerei tehát több mint egy 
évszázadra nyúlnak vissza, a fejlődés mindig is folyama-
tos volt, és minden korszak hozzátette a maga értékeit. 
(Balatongyörök történelméről és strandjaink múltjáról 
bővebben olvashat a www.balatongyorok.hu weboldalon.)

Két rangos elismerés 2025-ben 
A Balatoni Szövetség 2025-ben, immár 22. alkalommal 
hirdette meg a Kék Hullám Zászló strandminősítést, me-
lyen 47 strand vállalta a megmérettetést. A bírálat szigorú 
szakmai kritérium alapján zajlott, amelyet többek között 
a Nők a Balatonért Egyesület, a Balatoni Turizmus Szö-
vetség, a Balaton Kör, a Balaton-felvidéki Nemzeti Park és 

a Magyar Turisztikai Ügynökség képviselői végeztek.
A strandokat többek között a következő területeken 

vizsgálták:
● parkolás és akadálymentes közlekedés,
● vizesblokkok állapota és tisztasága,
● játszóterek és gyermekbarát infrastruktúra,
● környezeti fenntarthatóság,
● vendéglátás minősége, helyi termékek jelenléte,
● sportolási lehetőségek és természetesen a vízminőség.

A Balatongyöröki Községi Strand 2025-ben elnyerte az 
ötcsillagos minősítést, valamint a Zala Vármegye Önkor-
mányzata különdíját is átvehette. Ez a duplázás jelentős 
szakmai visszaigazolás, amely megerősíti, hogy a balaton-
györöki strand a Balaton egyik legkiemelkedőbb fürdőhelye.

Megújult szolgáltatások, vendégbarát fejlesztések
A több évtizedes hagyományra épülő balatongyöröki 
strandkultúra ma is lendületesen fejlődik.

A Szépkilátó strandon a homokos partszakaszon 
új ivókút, napvitorla-rendszer, játékelemek és asztalok 
szolgálják a családbarát kikapcsolódást. A nyári sze-
zonban vízibicikli bérlésére is lehetőség nyílt.

A községi strandon fejlesztésre került a digitális 
infrastruktúra, amely megalapozza a későbbi digitális 
jegyrendszer bevezetését. A vendégek és a közösség biz-
tonsága érdekében fejlesztés alatt áll a kamerarendszer, 
és új ivókút került kialakításra.

„Úgy élvezem én a strandot….”
A balatongyöröki strand csúszdája 2003-ban Kiss 
László polgármester kérésére épült. A strandra 
látogatók kedvelt szórakozási pontja. A medence 
kristálytiszta vizébe örömujjongva csobbannak 
gyermekek és felnőttek egyaránt. 

Köszönjük Nádler József úrnak és kedves fe-
leségének a gondos, szabályszerű üzemeltetést, az 
ápolt környezetet.
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Új lendületet vett a 
Szépkilátó strand
Több mint húsz év után, ismét önkormányzati tulajdon-
ba került a Szépkilátó strand Biró Róbert korábbi pol-
gármester úrnak köszönhetően, így megkezdődhetett a 
strand fejlesztése. 

Romhalmazt kapott vissza a falu a korábbi bérlőtől. 
Nem is sejtették, hogy nem csak a part és közvetlen 
környezete, hanem a vízmerder is tele van a fürdőzők-
re veszélyt jelentő műtárgyakkal, amelyek sajnos ki-
sebb-nagyobb sérüléseket okoztak már. 

Az idei szezonban a strand új szolgáltatással bővült: 
Hideg Balázs, Stefanics Gergő és munkatársaik által üze-
meltetett vízijármű kölcsönzővel. Lehetőség van vízibicikli, 
kisvitorlás, e-boat, e-surf, windsurf, SUP, kajak bérlésre.  

A fiatalemberek kedves, közvetlen, segítőkész jelen-
létükkel hamar belopták magukat a strandolók szívébe. 
Nem csak saját vállalkozásukkal foglalkoznak, hanem 
készséggel segítenek, amikor szükséges. 

Hideg Balázs, Stefanics Gergő és a vízimentő Illés 
Zoltán Máté felkutatták és kiemelték a vízből a veszélyes 
betontömböket és egy kátránnyal teli hordót. 

Köszönjük szépen mindenkinek, aki ebben az em-
bert próbáló feladatban részt vett, hiszen egy-egy mű-
tárgy kiemelése sok időt és energiát igényelt. 

A további munkálatok az Önkormányzat által meg-
rendelt gépek segítségével folytatódnak. 

A Szépkilátó strand vendégei így biztonságosabban 
használhatják a fürdőhelyet. 

A kitűnő állapotú járműparkkal és felkészült szak-
emberekkel rendelkező kölcsönzőt ajánlom minden 
vízisport iránt érdeklődő Kedves Látogató figyelmébe.

Biróné Mike Éva
   Balatongyöröki Kishajós Vitorlás Egyesület elnöke

Megjelent az egyedülálló Élmény Jegy konstrukció, 
amely kedvezményes áron, egy-két órára is lehetősé-
get ad a strandhasználatra. Az Élmény Jegy különö-
sen kedvező választás a kerékpárral érkezők, a hajóval 
rövid időre megállók, a frissítőre vagy gasztronómiai 
élményre vágyók, illetve a balatoni panorámában gyö-
nyörködők számára. 

A vendégek kényelmét tovább növeli a strandpénz-
tárak környezetében megerősített wifi szolgáltatás, 
valamint a díjmentesen használható strandkönyvtár, 
amelyhez bárki hozzájárulhat könyvadománnyal vagy 
anyagi támogatással. Utóbbi révén a szezon végén a ba-
latongyöröki óvoda számára új könyveket vásárolunk. 

Köszönet a közösségi összefogásnak
A balatongyöröki strand sikerei nem jöhetnének létre 
közösségi összefogás nélkül. Köszönet illeti a strand 
munkatársait, szolgáltatóit, karbantartóit, a település 
vezetését, a civil szervezeteket és valamennyi vendéget. 
Köszönet azoknak is, akik kritikával éltek, ezek az ész-
revételek is hozzájárulnak a fejlődéshez.

A balatongyöröki strand nemcsak múltja miatt fon-
tos, hanem élő példája annak, hogy a hagyomány és 
megújulás hogyan alkotnak egységet. A jövőben is ez a 
szemlélet határozza meg a fejlesztéseket, amelyek min-
den generáció számára szerethetővé és élménydússá 
teszik Balatongyörök strandjait.              Vámosi László

            strand igazgató 
   Tourinform irodavezető
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Megállít a szépsége!

Kik jönnek, és mit keresnek nálunk?  
 Balatongyörök vendégköre sokkal színesebb, mint el-
sőre gondolnánk. A turizmusfejlesztési program célja, 
hogy mindenki megtalálja itt a számára értékes él-
ményt, úgy, hogy közben a település emberléptékű, él-
hető és szerethető marad.

 Ez a cikk egy sorozat része, amely Balatongyörök 
2025–2029-es turizmusfejlesztési programját ismerteti. 
A cél, hogy mindenki jobban átlássa, milyen irányban 
fejlődik a helyi turizmus, és hogyan kapcsolódik ez a 
település életéhez.

 Vajon ugyanazt keresik mindazok, akik ellátogat-
nak Balatongyörökre? Lehetséges egyformán megszólí-
tani a családosokat, a külföldről érkező nyaralókat és 
az egy délutánra ide érkező környékbelieket?

A program egyik alapja, hogy csak akkor lehet tu-
datosan fejleszteni a turizmust, ha ismerjük a célcso-
portokat, akikhez szólunk. Balatongyörök vendégköre 
nem egységes, éppen ez benne a kihívás és az érték. 
Vannak visszatérő vendégek, első látogatók, átutazók, 
nyaralótulajdonosok, környékbeliek és természetesen 
itt élők is. Mindegyik csoport másként kapcsolódik a 
helyhez, más élményeket keres.

A legfontosabb célcsoportok a turizmusfejlesztési 
program alapján:

 • Családos belföldi vendégek, akik biztonságos, jól 
szervezett, élményekkel teli kikapcsolódást keresnek.

• Osztrák és német vendégek, akik hosszabb pihenésre 
jönnek, csendet, panorámát, gasztronómiát, kerékpá-
ros túrákat keresnek.

• Fiatalabb, aktív korosztály, akik sportos, természet-
közeli, akár digitálisan is támogatott programokra 

vágynak.
• Szenior vendégek, akik a nyugodt környezet, kulturá-

lis élmények, kisebb csoportos programok miatt tér-
nek vissza.

 De legalább ilyen fontosak:

• A környékbeliek, akik egy délutánra érkeznek, stran-
dolnak, fagyiznak, vagy részt vesznek egy koncerten, 
ők is hozzájárulnak a helyi gazdasághoz.

• Az itt élők, akik nemcsak vendégfogadók, hanem ma-
guk is élményfogyasztók és a legfontosabb vélemény-
formálók.

 
A fejlesztési program célja, hogy minden csoport 

megtalálja azt az élményt, amely miatt szívesen tér visz-
sza, úgy, hogy közben a település megtartja élhetőségét, 
nyugalmát, emberi léptékét. Balatongyörök jövőképe 
nem a túlzsúfolt nyár, hanem a minőségi, négy évsza-
kos turizmus, ahol a szépség, a természet közelsége és 
a vendégszeretet adja az élmény gerincét.

Nem véletlenül lett a fejlesztési program szimbóluma 
is a szlogen: „Megállít a szépsége.” Ez nemcsak a panorá-
mára vonatkozik, hanem arra az értékalapú szemléletre 
is, amely kerüli a tömegességet, védi a helyi közösséget, 
és élhető egyensúlyt keres lakók és látogatók között.

 A teljes turizmusfejlesztési program elérhető a 
www.balatongyorok.hu oldalon.

 Ha van véleménye, kérdése vagy ötlete a cikk té-
májával kapcsolatban, akár más nézőpontból is, várjuk 
visszajelzését az info@balatongyorok.hu címen.

Beszélgessünk róla, mert a turizmus jövője közös 
ügy.
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Szécsi Noémi volt a vendégünk

Úrinők a vízben 
Igazi fürdőtörténeti utazásra invitálta az érdek-
lődőket Szécsi Noémi nőtörténeti író. Az előadás 

az 1800-as évekkel, Prielle Kornélia levelével kez-
dődött, aki fürdőkúrára érkezett a Balatonra. A 
színésznő beszámolt a körülményekről, valamint 
a víz jótékony hatásairól is. A 18-19. század for-
dulóján a balneológia újra virágzásnak indult, és 
minden fürdőhelynek megvolt a saját specialitása. 
Egyre népszerűbbek lettek a Kneipp- és Priess-
nitz- kúrák is. Szécsi Noémi elmondta, a fürdők 
hamarosan nem csak gyógyhelyek lettek, hanem a 
társadalmi élet központjai is. Az írónő érintőlege-
sen kitért Jókai Mór balatonfüredi éveire is, annál 
is inkább, mert az idén jelent meg legújabb kötete 
Jókai és a nők címmel.

Érdekesség, hogy a fürdőhelyek felvirágzásával 
egyidőben a Balaton veszített a népszerűségéből, 
a trianoni döntés után azonban a pihenni vágyók 
újra felfedezték maguknak legnagyobb tavunkat. 
A fürdési szokásokhoz természetesen szorosan 
hozzátartozik a viselet is, így az érdeklődők egy rö-
vid áttekintést kaphattak a korabeli fürdőruhák-
ról is.

A bort és a borászokat 
ünnepeltük
Változatos koncertekkel, finomabbnál finomabb borok-
kal, gasztronómiai kitelepülőkkel és vásárral vártuk a 
vendégeket az idén is a Györöki BorKorzón. Az ünnepé-
lyes megnyitóra elfogadta meghívásunkat a Da Bibere 
Zalai Borlovagrend Dr. Brazsil József elnök-nagymester 
vezetésével, és a Balatoni Borbarát Hölgyek egyesülete 
Zentai Zita elnökasszony vezetésével. A megnyitón Bán-
kiné Király Zsuzsanna, Balatongyörök polgármestere 
elmondta, a szőlőművelésnek régi hagyományai vannak 
településünkön, a borfesztivál pedig jó alkalom arra, 
hogy emlékezzünk ezekre, valamint ünnepeljük azokat, 
akik ma is azért dolgoznak, hogy minőségi bor kerüljön 
az asztalunkra.

A gyerekek szórakoztatásáról a Varázshangok Ját-
szóház gondoskodott, a felnőtteket pedig változatos 
színpadi programok várták. Fellépett többek között az 
Andalgó zenekar, Ádám és a JazzrovaROCK, a Charlie 
Firpo Blues Band és a Holddala Nap zenekar is. A kon-
certeket követően fergeteges utcabára került sor.

Kedves Olvasóink!
Szerkesszük együtt az újságot!

Szívesen fogadjuk az információkat.  
Javasoljanak az újságba tartalmakat, témákat! 

E-mail cím: 
szerkesztoseg@balatongyorok.hu

Fotó: Marton TamásFotó: Marton Tamás

Hirdetésekkel 
kapcsolatos 
információk
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Polgármesteri beszámoló

Tisztelt Olvasók!
Beszámolok Önöknek az elmúlt időszak eseményeiről. 

Büszkék vagyunk a strandunkra. 2025. július 11-
én a Balatoni Szövetség által rendezett, balatoni stran-
dokat minősítő Kék Hullám Zászló verseny megítélte 
számunkra a legmagasabb, 5 csillagos minősítést. Kü-
löndíjként pedig megkaptuk a Zala Vármegyei Közgyű-
lés által odaítélt „Legszebb zalai Balaton-parti strand” 
kitüntető elismerést, amelyet Pácsonyi Imre, a Zala Vár-
megyei Közgyűlés alelnöke adott át. 

A siker nemcsak a természeti adottságoknak, ha-
nem a tudatos és gondos parkgondozásnak, valamint a 
szolgáltatásfejlesztéseknek köszönhető. A park egészét 
egységes arculatban kezeljük, ez felemelő összképet ad, 
biztosan lenyűgözte a zsűri tagjait is.

Az idei évben a strandon megerősítettük a wifi-há-
lózatot, új zónákat alakítottunk ki, és látványos válto-
zások történtek a hátsó strandi részen. 

A Turisztikai Egyesület vezetője, Vámosi László, a 
községgazda, Mikola Gyula és az Önkormányzati Hiva-
tal dolgozói nagyon sokat tettek kiválóságunkért. 

Fontosnak tartjuk, hogy a négy település – Bala-
tongyörök, Gyenesdiás, Keszthely, Vonyarcvashegy 
– együtt jelenjen meg a turizmus palettáján, így még 
vonzóbb úti célként tekintenek ránk. 

Hagyományőrző rendezvényeink közeledtével, mint 
a Nemzeti Hét, Jazz Fiesta, Borkorzó, az Önkormányzat 
munkatársai sokat dolgoztak. Felkészítettük, szépítet-
tük a települést a vendégek fogadására.

A „Virágos Magyarország” zsűri tagjait is lenyűgöz-
te igényesen parkosított, virágos településünk. 

Már látható a televízióban az a Theodora ásvány-
víz reklám, amelynek egy részét ez év június elején Ba-
latongyörök parti sétányán, a Zsibagyöpön és községi 
strandunkon forgatták. Büszkeséggel tölt el, hogy az 
árnyas platánfasorok megihlették a Balatongyörökre, 
baráti vendégségbe látogató rendezőt. 

Az Önkormányzati Hivatal személyi állománya te-
kintetében a községgazda, Mikola Gyula felmondott, 
utódja, Sipos Gábor 2025. július 14-étől megkezdte a 
községgondnoki feladatokat.

Ezúton is megköszönöm Mikola Gyula munká-
ját. 2006 óta, közel húsz évet dolgozott az Önkor-
mányzatnál. Horváth Tibor falugazda idejében már 
csoportvezető volt. 2024-ben lett községgondnok. 
Gyulát bármikor hívni lehetett, mindig mindenki 
elérte, igyekezett minél rövidebb idő alatt megolda-
ni a problémát. Sokat tett azért, hogy településünk 
szép és gondozott legyen.  Nagyfokú lelkiismeret-
tel és szorgalommal végezte munkáját.  Sajnáljuk, 
hogy elmegy, de megértjük, hogy nyugodtabb mun-

kakörre vágyik.  Köszönjük a településért végzett 
kiváló munkáját!

Karbantartói munkakörben írtunk ki állásfelhívást. 
Külön öröm, hogy balatongyöröki lakos jelentkezett, így 
2025. augusztus 16-ától Kovács Gábor látja el a falu 
karbantartói feladatait. A községgondnokság munka-
társától, Nagy Jenő kollégánktól a hegyesdi temetőben 
végső búcsút vettünk 2025. július 21-én. 

A szeles időjárás újabb fákat tört ki a településen, 
belterületen és külterületen egyaránt, szerencsére sze-
mélyi sérülés nem történt.

A golfpálya alatti kerékpárút kevésbé használt, régi 
szakaszán az oldalról behajló bokrok ágai levágásra 
kerültek. Az elmúlt években elhagyatottá vált, minden-
képpen gondozást kívánt. 

Szükséges volt új kültéri szemétgyűjtőket vásárolni, 
amelyek kutyapiszokzacskó-adagolóval vannak ellátva. 
Egy részük kihelyezésre került már a kedvelt sétaútvo-
nalak mentén, ahogyan a Szépkilátó környékére öntött-
vas csikkgyűjtőket helyeztünk el.

A Dísz tér projektből támogatott utcabútorok hama-
rosan végső helyükre kerülnek. Fémrácsok fogják vé-
deni és támasztani a kiültetett fákat. A növénybeültetés 
2025. szeptember végére, a Dísz tér pályázat végső zá-
rására fejeződik be. Szeptemberre a Balaton utca bur-
kolatának hiányzó szakasza is elkészül. Jelenleg 75% 
készültségi fokú a beruházás.

A Soós-öböl lépcső pályázat szükséges hiánypótlá-
sát beadtuk, azaz a Balatoni Fejlesztési Tanács által is 
hiányolt korlátot pótoljuk. 

A strandi és idegenforgalmi adó bevételek ebben az 
évben mérsékeltebbek, mint ami a korábbi időszaknak 
megfelelő elvárás volt. Ennek oka lehet a Balaton rossz 
hírét keltő propaganda és a valós áremelkedés.   

Bánkiné Király Zsuzsanna
                         polgármester
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Új vezető a művelődési ház élén
2025. július 1-jétől új igazgató ka-
pott megbízást a Bertha Bulcsu 
Művelődési Ház és Könyvtár veze-
tésére Regman Karola személyében. 

Kedves Olvasók! Az alábbiak-
ban Regman Karola bemutatkozá-
sát olvashatják. 

Székelyföldön, Sepsiszentgyörgyön 
születtem 1987-ben. Itt végeztem 
az általános iskolát és a középis-
kola első, második évfolyamát. A 
mai napig meghatározó számomra 
székely származásom. 2003-ban 
édesanyámmal Szombathelyre köl-
töztünk, itt érettségiztem a Pre-
montrei Rendi Szent Norbert Gimnáziumban, 2005-ben. 

Ezt követően sikerrel felvételiztem a Kaposvári 
Egyetem Művészeti Főiskolai Karára, ahol kommuni-
káció-művelődésszervezői szakon végeztem 2009-ben.

Keszthelyen élek. 2014-től 2016-ig a Balatongyörö-
ki Tourinformnál turisztikai munkatársként dolgoztam, 
így sokan ismerhetnek a településen ebből az időszakból. 
Ezt követően 2025-ig a Keszthelyi Televízió felelős szer-
kesztője voltam. Beszélek románul, angolul és franciául. 

2025. július 1-jétől kaptam 
megbízást a balatongyöröki Bertha 
Bulcsu Művelődési Ház és Könyvtár 
igazgatói állására. 

Elődöm, Villányi Éva intézmény-
vezető kiváló szakemberként magas 
minőségű programokat honosított 
meg Balatongyörökön, ezeket a kul-
turális hagyományokat, népszerű 
rendezvényeket folytatni kívánom. 
Ugyanakkor tervezek újdonságokat 
is a balatongyöröki művelődés és a 
könyvtári szolgáltatás területén. 

Nyitott vagyok az új kezdemé-
nyezésekre. Örömmel fogadom az 
ötleteket, javaslatokat a lakosság 

részéről. Szeretném megismerni az igényeket, elváráso-
kat. Az ajtóm mindenki előtt nyitva áll.

Méltóképpen kívánom szolgálni a kultúra és műve-
lődés ügyét Balatongyörökön. 

A Balatongyörök szerkesztésében is részt veszek. 

Elérhetőségeim:
Telefonszám: 06 70/619 3839
E-mail: muvhaz@balatongyorok.hu

„Balatongyörökért” kitüntető díj
A pünkösdi szezonnyitó ünnepségen, 
2025. június 8-án Piszter Péter „Bala-
tongyörökért” kitüntető díjban része-
sült. 

Piszter Péter 25 éve él Balaton-
györökön állandó lakosként. A bala-
tongyöröki Hatod Vendéglőt 35 éven át 
működtette.  

1996, a Millennium éve óta igyek-
szik a közösség nemzeti érzelmeire hat-
ni. 2003-ban alapította a Honismereti 
Kör Egyesületet. 2008 óta szervezi a 
Nemzeti Hét programsorozatot, ebben 
az évben 19. alkalommal rendezte meg. 

2024.  március 15-e alkalmával 
Magyarország köztársasági elnöke a 
határon túli magyarság és az anyaor-
szági magyarság közötti kapcsolatok 
szorosabbra fűzésében, a magyar kul-
túra széleskörű terjesztésében, valamint a helyi közösség 
történelmi emlékezetének és magyarságtudatának for-
málásában vállalt szerepének elismeréseként a Magyar 
Érdemrend Lovagkeresztje kitüntetést adományozta. 

Magyarország jövőjének szempontjából elengedhe-
tetlennek tartja, hogy hazájukat szerető, történelmüket 
ismerő, felelős gondolkodású fiatalokat neveljünk. 

A szerkesztőség
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Növény-egészségügyi zárlat 
Tisztelt Lakosság!
A Zala Vármegyei Kormányhivatal Agrárügyi Főosztály 
Növény- és Talajvédelmi Osztály, mint elsőfokú élelmi-
szerlánc-felügyeleti szerv a zártkerti szőlőültetvények-
ben „szőlő aranyszínű sárgaság fitoplazma“ zárlati 
károsító okozta fertőzést állapított meg, amely következ-
tében Balatongyörökre vonatkozóan is növény-egész-
ségügyi zárlatot rendelt el. 

A zárlati károsítóval fertőzött, illetve a fertőzés tü-
neteit mutató szőlőültetvények 1 km-es körzetében lévő 
települések érintett bel- és külterületi (zártkerti) ingat-
lanain található szőlőültetvényeket és szőlőnövényeket 
fertőzött területté nyilvánította.

A szőlő aranyszínű sárgaság fitoplazma ellen jelen-
leg növényvédőszer nem áll rendelkezésre, ezért a haté-
kony védekezési mód:
- a fertőzött szőlőtőkék kivágása és
- a betegséget terjesztő amerikai szőlőkabóca elleni 

védekezés.

A zárlati fertőzés terjedé-
sének elkerülése és a betegség 
felszámolásának érdekében a 
körülhatárolt terület minden 
szőlőnövény és szőlőültetvény 
tulajdonosa, valamint haszná-
lója köteles betartani az előírá-
sokat.

Az előírások betartása a 
szőlőművelés fenntarthatósá-
gának biztosítása szempontjá-
ból a tulajdonosok, használók 
saját érdeke és közérdek is. 

Az elrendelt növény-egészségügyi zárlattal kapcso-
latos információkról és a szükséges intézkedésekről a 
https://onkormanyzat.balatongyorok.hu/category/hi-
rek/oldalon tájékozódhatnak.

Balatongyörök Község Önkormányzata

További 
tájékoztató itt!

Beszámoló rendkívüli nyilvános testületi üléséről
Balatongyörök Község Önkormányzata Képviselő-tes-
tülete 2025. július 10. napján rendkívüli nyilvános 
ülést tartott.

Első napirendi pont: Külterületi utak fejlesztése 
c. pályázat – hiánypótlás benyújtása 

Balatongyörök Község Önkormányzata Képvise-
lő-testülete a 83/2025. (VII.10.) képviselő-testületi hatá-
rozatban jóváhagyta, hogy az Önkormányzat Külterületi 
helyi utak fejlesztése c. pályázati felhívásra „Balaton-
györökön az Eresztényi út felújítása” címen 103 839 642 
Ft elszámolható költséggel és 4 932 383 Ft saját forrás 
vállalása mellett támogatási kérelmet nyújtson be.

A Képviselő-testület vállalja, hogy a támogatási ösz-
szegen (98 907 259 Ft) felüli 4 932 383 Ft összegű saját 
forrást 2026. évi költségvetésében biztosítja.

A pályázati hiánypótlás azért szükségszerű, mert a 
fenti határozatban nem szere-
pelt a helyrajzi szám és a pá-
lyázat kódszáma, így ezekkel 
az adatokkal ki kell egészíteni 
az eredeti határozatot.

Második napirendi pont: 
Helyi Esélyegyenlőségi Prog-
ram (HEP) felülvizsgálata

A „Külterületi helyi utak 
fejlesztése” pályázat miatt fon-
tos volt a HEP felülvizsgálatá-
nak elfogadása. Balatongyörök 
Község Önkormányzata Kép-

viselő-testülete felülvizsgálta a 2023-2028. évre szóló 
Helyi Esélyegyenlőségi Programot, azt változatlan for-
mában jóváhagyta, felkérte a jegyzőt, hogy a döntésről 
a Nyugat-Dunántúli Társadalmi Esélyteremtési Igazga-
tóságot értesítse.

A Helyi Esélyegyenlőségi Program elérhető Balaton-
györök Község Önkormányzatának weblapján, a Ren-
deletek oldalon. 

https://onkormanyzat.balatongyorok.hu/helyi-ese-
lyegyenlosegi-program-2/

Harmadik napirendi pont: a Vonyarcvashegyi 
Eötvös Károly Általános Iskola őrzésének költség-
megosztásáról

A Képviselő-testület a Vonyarcvashegyi Eötvös Ká-
roly Általános Iskola portaszolgálatának költségeihez az 
iskolába járó balatongyöröki gyermekek aránya szerint 
járul hozzá. A portaszolgálat fenntartása ügyében a két 
önkormányzat között írásos megállapodás születik.HEP  

itt elérhető
A képviselő-testületi ülé-
sek előterjesztései, hatá-
rozatai és a jegyzőkönyvek 
elérhetők Balatongyörök 
Község Önkományzatának 
hivatalos weblapján (www.
balatongyorok.hu), a Ren-
delettár menüben. 
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Településfejlesztés és 
aktuális pályázatok
Tűzifa támogatás
Balatongyörök sikeresen pályázott a 2025. évi „Tele-
pülési önkormányzatok szociális célú tüzelőanyag vá-
sárlás támogatása“ jogcímen meghirdetett felhívásra. 
Önkormányzatunk 70 m3 tűzifa vásárlására kapott 
1.866.900 Ft összegű támogatást. A megvásárolt és 
leszállított tűzifa a feldolgozást követően kerül kiosz-
tásra.

Községgondnokság eszközfejlesztése
Az elmúlt hónapban pályázatot nyújtottunk be a Ma-
gyar Falu Program „Az önkormányzati feladatellátáshoz 
kapcsolódó beszerzések” címen meghirdetett, MFP-
ÖTIFB/2025/KOEB kódszámú felhívására, „Gépbeszer-
zés a Községgondnokság részére” címen. A 13.779.500 
Ft pályázati támogatás felhasználásával egy John Dee-
re X950R 137 cm vágószélességű fűnyíró traktort sze-
retnénk vásárolni.

Római-forrás rendezése
A LEADER helyi felhívások „Helyi identitást erősítő 
közösségi kezdeményezések támogatása” címen meg-
hirdetett KAP-RD57-044-2-25 kódszámú felhívásra pá-
lyázatot nyújtott be önkormányzatunk a „Római-forrás 
környezetének rendezése” címen. A támogatás felhasz-
nálásával szeretnénk a forrás környékének zöldfelületét 
megújítani, és az ott található vizes élőhelyet kitisztí-
tani.

Új játszótér kialakítása
Augusztusban pályázatot nyújtunk be a Balaton Fej-
lesztési Tanács által meghirdetett „Településfejlesztést 
szolgáló beruházások támogatása” című felhívásra. A 
pályázat 90%-os támogatási intenzitású, melynek fel-
használásával az önkormányzat tulajdonában álló 
Kossuth utcai ingatlanon szeretnénk játszóteret kiala-
kítani. Szintén ebben a hónapban szeretnénk benyújta-
ni pályázatot a Magyar Falu Program felelős állattartás 
elősegítése érdekében meghirdetett felhívására.

Községgondokság hírei 
A községgondnokság elvégezte a községi strandon és 
a Szépkilátó strandon a lidós rész felhomokozását. A 
strandüzemeltetési feladatokon túl lebonyolításra ke-
rült a 2025. évi Borkorzó. 

A község több pontjára kihelyezésre kerültek közle-
kedési táblák – súlykorlátozó és sebességkorlátozó táb-
lák, valamint közlekedésbiztonságot növelő tükrök.

Plótár Katalin
településfejlesztési referens

Felújítjuk az óvodát
A Versenyképes Járások Program keretében 2025. júni-
usban nyújtott be támogatási kérelmet a Balatongyörök, 
Gyenesdiás, Vállus, Várvölgy és Vonyarcvashegy által 
alkotott konzurcium. 

A konzurcium összesen 67.945.000 támogatást 
nyert, amelyből 13.335.000 Ft  Balatongyörök Önkor-
mányzata által elnyert támogatás, amelyet a balaton-
györöki tagóvoda nyílászáróinak cseréjére fordítjuk. 

Plótár Katalin
településfejlesztési referens

Tilos a kerti hulladék égetése
Tájékoztatom a Tisztelt Lakosságot Balatongyörök 
Község Önkormányzat Képviselő-testületének a he-
lyi környezet védelméről, a közterületek és ingatlanok 
rendjéről, a település tisztaságáról szóló 7/2003.(VI.24.) 
önkormányzati rendelet tűzvédelmi szabályokra vonat-
kozó szakaszairól:  

„17. § Avart és kerti hulladékot május 1. és szeptem-
ber 30. közötti időszakban nyílt téren a község egész 
területén égetni tilos.

18. §  Október 1. és április 30. közötti időszak-
ban – vasárnap és ünnepnapokat kivéve – az égetést a 
tűzvédelmi szabályok szigorú betartásával és úgy kell 
elvégezni, hogy a füst, korom, hőhatás a szomszédos 
ingatlanokat ne károsítsa, illetve ne veszélyeztesse.”

A fentiek alapján 2025. szeptember 30-ig az 
egész település területén (bel- és külterületet is be-
leértve) tilos a kerti hulladék égetése.

Csíkos Dániel
                      jegyző

Könyvajánló

Julie Haworth:  

Újrakezdés a Cuki Cica Kávézóban
Thaiföldi szakítása után Tori Baxter visszatér 
szülővárosába, és a családi teázóban talál vigaszt – 
no meg egy szokatlan ötletet: mi lenne, ha macskás 
kávézóvá alakítaná a helyet? A Cuki Cica Kávézó öt 
mentett macskával és sok szeretettel nyitja meg ka-
puit, ám a múlt és a jelen szövevényes szálai nem en-
gedik olyan könnyen a boldogságot. Vajon Tori a régi 
szerelmet választja, vagy a jóképű tűzoltó, Leo lesz 
az igazi? Szívmelengető, romantikus regény cicák, 
barátság és az újrakezdés jegyében.
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Zajvédelmi szabályok
A község belterületén hétköznap és szombat este 21 órától 
reggel 6 óráig, vasárnap és ünnepnapokon egész nap tilos 
az alábbi zaj-, illetve rezgésterhelést okozó tevékenységek, 
eszközök szabadtéri folytatása, használata:
- építési, bontási, szerelési és egyéb, zajjal járó házi és ház-

körüli tevékenység;
- motoros és elektromos gépek, szerszámok (így különösen 

fűnyírógép, motoros kasza, motoros permetező, motoros 
fűrész, fúrógép, sarokcsiszoló, elektromos vagy mechani-
kus madárriasztó készülék) használata;

- hirdetésre, figyelemfelkeltésre hangsugárzó berendezések 
használata.

Kivételt képeznek
-  azok a tevékenységek, amelyek közcélú hibaelhárítást, 

illetve katasztrófa elhárítást szolgálnak;
- az önkormányzat által szervezett vagy támogatott, idegen-

forgalmi szempontból indokolt, alkalmi jellegű, a község 
kulturális színvonalát emelő rendezvények hangosító 
berendezései.

A község belterületinek nem minősülő fekvésein a korlá-
tozások minden nap este 21 órától reggel 6 óráig állnak fenn.

Magáningatlanokon legfeljebb 24 óráig tarthatók sza-
badtéri zenés magánrendezvények.

A kereskedelmi és vendéglátó üzletek, telephelyek, rak-
tárak áruval történő feltöltése, zajjal járó rakodás este 22 
óra és reggel 6 óra között nem végezhető.

A polgármester kérelemre, fontos közérdekből vagy kü-
lönös méltánylást érdemlő magánérdekből, kizárólag egyedi 
ügyekben engedélyt adhat a rendelet szabályaitól történő el-
térésre.

Balatongyörök Község Önkormányzata Képviselő-testüle-
tének 15/2012. (VI. 26.) rendelete a zajvédelem helyi szabá-
lyozásáról

Zártkerti ingatlanok 
művelés alóli kivonása
A zártkerti ingatlanok művelésből való kivonása 
ismét lehetővé vált, amennyiben azt a helyi önkor-
mányzat rendeletben engedélyezi. Ez a lehetőség 
korábban 2017 végéig állt fenn, és a 2021. évi C. 
törvény – az ingatlan-nyilvántartásról szóló jog-
szabály módosításával – most újra elérhetővé tette. 

Megkérdeztük erről Csíkos Dániel jegyzőt: 

„Visszatérő kérdés az ügyfelek részéről, hogy 
az önkormányzat támogatja-e a zártkerti ingatla-
nok művelés alóli kivonását.

Az ingatlan-nyilvántartásról szóló 2021. évi C. 
törvény 2025. június 26-tól hatályos módosítása 
az alábbi szabályozást tartalmazza:

72/E. §  (1) Ha az önkormányzat rendelet-
ben lehetővé teszi, a tulajdonos – e törvény és az 
e törvény végrehajtására kiadott jogszabályban 
meghatározottak szerint – kérheti az ingatlan-nyil-
vántartásban zártkertként nyilvántartott ingatlana 
(a továbbiakban: zártkerti ingatlan) művelési ágá-
nak művelés alól kivett területként történő bejegy-
zését.

(2) A zártkerti ingatlan művelési ágának műve-
lés alól kivett területként történő bejegyzése a zárt-
kerti ingatlan meghatározott részére is kérhető. Ez 
esetben a zártkerti ingatlant meg kell osztani.

E törvény végrehajtására kiadott jogszabály 
egyelőre nem jelent meg. További lépéseket csak a 
jogszabály ismeretében tudunk tenni.”

Fotópályázati felhívás

A balatongyöröki Becehegyért és 
Paphegyért Egyesület

fotópályázatot hirdet minden 
természetkedvelő amatőr és  

profi fotós számára.

Töltsd meg a dombokat fényekkel 
és történetekkel, várjuk alkotásaidat 

szeretettel!

Pályázati feltételek:
- Egy pályázó legfeljebb 5 fotóval nevezhet
- Csak címmel ellátott kép pályázhat
- Formátum: jpg
- Méret: rövidebb oldalon minimum 2500 pixel
- Fájlméret: minimum 2 MB

A beérkezett fotókból válogatott 
alkotásokból kiállítás nyílik

2025. szeptember 12-én 18 órakor a
Bertha Bulcsu Művelődési Ház és Könyvtárban

Beküldési határidő: 2025. augusztus 20.           Beküldési cím: becepaphegyegyesulet2021@gmail.com

Becehegy és Paphegy pillanatai
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A tiszta és élhető 
Balatonért!
2025. július 8-án ünnepélyes keretek között átadták és 
vízre tették az új daruval felszerelt „Balatoni dereglye” 
járművet a gyenesdiási horgász kikötőben. A gép célja 
az illegális műtárgyak, engedély nélkül épült horgász 
kalyibák, stégbejárók, veszélyes eszközök bontása, ki-
emelése. 

A kezdeményezéshez csatlakozott Balatongyörök 
Önkormányzata is, és számos tóparti település. A szak-
mai szervezetek mellett a Balatoni Szövetség is támo-
gatja a közös fellépést. 

A dereglye a Gyenesdiási Önkormányzat tulajdona. 
Elsőként Gyenesdiás kezdte meg, majd a Vonyarcvas-
hegy előtti parti szakaszon is megtörtént az illegális 
felépítmények, veszélyes tárgyak felszámolása, amely a 
két településen folytatólagosan másfél évig tartott.

A munkálatokat a Közép-Dunántúli Vízügyi Igaz-
gatóság szakemberei és a Balatoni Vízi Polgárőrség tag-
jai végezték.   

Bánkiné Király Zsuzsanna polgármester arról nyi-
latkozott, hogy „Ezt az utat fogjuk folytatni Balaton-
györökön is. A közel hét kilométeres partszakasz tele 
van jelzőkarókkal, bejárókkal, régen jég által bedöntött 
stégekkel, egyéb veszélyes hulladékkal. A víz alatti tár-
gyak különösen nagy veszélyt jelentenek az óvatlanul 
vízbe ugró fürdőzőkre. Szeretnénk minél biztonságo-
sabbá tenni Balatongyörök parti szakaszát.  Az illegális 
bejárók is sorra kerülnek, bár ez hosszabb folyamat, 
hiszen a Vízüggyel egyeztetni szükséges minden egyes 
bejáró jogosságát. Várhatóan másfél-két éves folyamat 
veszi kezdetét hamarosan.”

Bankszámlaszám változás
Tisztelt Adózóink!

A helyi adók, adóelőlegek második félévi befizetési 
határideje 2025. szeptember 15. 

Az adófizetési kötelezettség teljesítésére a ko-
rábban, az egyenlegértesítő mellékleteként kikül-
dött csekkek még használhatóak, azonban utalás 
esetén kérjük, hogy az új bankszámlaszámainkat 
részesítsék előnyben!

2025. május 1-jétől érvényes adóbeszedési 
számlaszámok:

Balatongyörök Község Önk. Építményadó beszedé-
si számla: 
11749008-15435408-02440000
IBAN: HU75 11749008-15435408-02440000

Balatongyörök Község Önk. Telekadó beszedési 
számla: 
11749008-15435408-02510000
IBAN: HU23 11749008-15435408-02510000

Balatongyörök Község Önk. Tartózkodási idő utáni 
idegenforgalmi adó beszedési számla: 
11749008-15435408-03090000
IBAN: HU91 11749008-15435408-03090000

Balatongyörök Község Önk. Helyi iparűzési adó 
beszedési számla: 
11749008-15435408-03540000
IBAN:  HU20 11749008-15435408-03540000

Balatongyörök Község Önk. Késedelmi pótlék be-
szedési számla: 
11749008-15435408-03780000
IBAN: HU08 11749008-15435408-03780000

Balatongyörök Község Önk. Bírság beszedési 
számla: 
11749008-15435408-03610000
IBAN: HU65 11749008-15435408-03610000

Balatongyörök Község Önk. Talajterhelési díj be-
szedési számla: 
11749008-15435408-03920000
IBAN: HU98 11749008-15435408-03920000

Balatongyörök Község Önk. Illeték beszedési 
számla: 
11749008-15435408-03470000 
IBAN: HU72 11749008-15435408-03470000
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Szezonban és azon kívül - Polgárőrélet Balatongyörökön
Sokféle szempontból kerül Balatongyörök a figyelem 
középpontjába, ezek elsősorban a turizmushoz, a helyi 
látványosságokhoz és a csodálatos környezethez kap-
csolódnak. 

A háttérben a Balatongyöröki Polgárőr Egyesület 
tagjai azért dolgoznak, hogy a falu, a közösség bizton-
ságos és élhető legyen.

A 2025. évi Polgárőr Magazin 3. számában újság-
cikk jelent meg „Szezonban és azon kívül - Polgárőrélet 
Balatongyörökön” címmel. Galántai Judit újságíró be-
szélgetett Kerék Zoltán elnökünkkel szezonról, felada-
tokról, felelősségről:  

„A településen számos programot szerveznek. Zenei 
koncertek, bálok, fesztiválok, búcsúk, kiállítások, borhe-
tek, halászléfőző verseny váltják egymást, mindez felada-
tot ad a polgárőröknek.

Folyamatosan jelen vagyunk a strandokon, nem-
csak klasszikus szolgálati formában. Ha bármelyikünk 
elmegy úszni, strandolni, egyben polgárőri szemmel is 
nézi környezetét. Szükség van rá, hiszen sokan még min-
dig úgy gondolják, hogy a táskára terített törölköző elég 
védelmet nyújt, és nem veszik igénybe az értékmegőrzőt. 

A strandszolgálat önállóan vagy a rendőrökkel közö-
sen zajlik, gyakran elég a jelenlét a megelőzéshez. 

A strand felügyelete nem áll meg a vízparton, figye-
lünk a parkolókra is, hogy megakadályozzuk az autófel-
töréseket. 

A rendezvények idején gondot fordítunk az üresen 
hagyott házakra. Olyan apróságokra is figyelünk, nem 
maradt-e nyitva ablak. Ha úgy adódik, a kukát lehúz-
zuk az útról, hogy ne akadályozza a közlekedést. 60-70 
kilométeres utat teszünk meg a járőrszolgálat idején úgy, 
hogy kétszer nem megyünk be ugyanabba az utcába.

Az iskolakezdéskor segítjük a gyerekeket a közúton 
való átkelésben, elkísérjük őket a buszhoz. Mindenszen-
tekkor temetői szolgálatot adunk, mi zárjuk a sírkertet. 
Télen a fókusz az elhagyatott helyekre, üresen álló ingat-
lanokra, pincékre helyeződik.

Sikerült fiatalodnunk, és vannak vízi polgárőreink, 
így vízen és szárazföldön egyaránt ott tudunk lenni. A 
legutóbbi toborzásnál két, Balatongyörökön letelepedett 
osztrák állampolgár is beállt közénk, így bővíteni tudtuk 
az idegennyelvi potenciált. Az osztrák házaspár a többi-
ekhez hasonlóan járőrszolgálatot ad. Az egyesületben a 
fiatalabbak beszélnek angolul, van, aki lengyelül is. 

Hatékony munkánkhoz a vármegyei szövetség, a já-
rási koordinátor és az önkormányzat támogatása egya-
ránt hozzájárul.”

A fenti sorokból is kitűnik, mennyire sokrétű a 
munkánk. Polgárőreink többsége munkahelyen dolgo-
zik, emellett vállalják önkéntesen és önzetlenül a fel-
adatot. Fontosnak tartjuk, hogy a falu és a közösség 
biztonságban érezze magát.                          Hideg Vera 

polgárőr

Kerékpáros kisokos
Ha kerékpárral közlekedünk, a KRESZ szabályait 
ugyanúgy szükséges ismerni és betartani, mint a többi 
jármű esetében. 

Az alábbi sorokban a hangsúlyt azokra a szabá-
lyokra helyezzük, amelyek különösen fontosak a kerék-
pározáshoz.

Tilos
● A kerékpárhoz oldalkocsit, egyéb vontatmányt kap-

csolni a kerékpár-utánfutó kivételével.
● Kerékpáron ülve állatot vezetni.
● A kerékpárt más járművel vontatni.
● Elengedett kormánnyal kerékpározni.
● Olyan csomagot szállítani, amely a kormányzást aka-

dályozza.
● Autópályán, autóúton kerékpározni.
● 12 év alatti gyereknek főútvonalon kerékpározni. 
● Ittasan kerékpározni.
● A csomagtartón utast szállítani, mert a fékút meg-

hosszabbodik, továbbá az utas lába beleakadhat a 
kerékpár küllői közé, ezzel balesetet okozva.

Ne feledd!
● Kétkerekű kerékpáron egy 16. életévét betöltött sze-

mély legfeljebb egy 10 évesnél fiatalabb gyermeket 
szállíthat megfelelő gyermekülésen.

● Kerékpárral lakott területen belül legfeljebb 40 km/óra 
sebességgel szabad közlekedni, azon kívül sisakban 50 
km/óra, sisak nélkül 40 km/óra a megengedett sebesség.

● Ha az út mellett van kerékpárút, akkor csak ott sza-
bad kerékpározni, kivéve, ha az úttesten kerékpáros 
piktogram van felfestve.

● A megengedett sebesség kerékpárúton 30 km/h.
● Kerékpárút hiányában kerékpárral szabályosan az 

úttesten lehet közlekedni, és az elsőbbségi szabályok 
– hogy ki mehet és kinek kell megállni – a kerékpáro-
sokra is vonatkoznak. 

● A kerékpárosnak is jeleznie kell irányváltoztatási 
szándékát, balra kanyarodva bal, jobbra kanyarodva 
jobb kézzel.

● Az irányjelzést megfelelő távolságban és időben kell 
megkezdeni, a kanyarodáskor azonban már nem 
szükséges jelezni.           Forrás: https://kresz-suli.hu
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Búcsú Berzsenyi J. Évától

Mély fájdalommal és megrendüléssel tudatjuk, hogy 
2025. július 19-én, a szeretett egykori balatongyöröki 
lakos-nyaraló, a magyar költő, Berzsenyi Dániel leszár-
mazottja, Berzsenyi-Janosits Éva, „a mi Évánk” visz-
szaadta lelkét Teremtőjének. Nagyon szerette Györököt, 
imádta a Balatont, életének egy szakaszát itt töltötte a 
Balaton utcában, a Wallner-Berzsenyi villában, a Boris-
ka-lakban, innen járt be Keszthelyre dolgozni gyógysze-
rész asszisztensként. Önzetlenül nagyon sok györökinek 
segített, akik tisztelettel, szeretettel vették körül.

2025. július 30-án a Keszthelyi Református Egyház-
község – amelynek tagja volt Éva – templomában tartott 
gyászbúcsúztatón a balatongyörökiek és az Önkor-
mányzat nevében Bánkiné Király Zsuzsanna polgármes-
ter, Kiss László Tibor alpolgármester és Király Lászlóné 
is lerótta kegyeletét. Zichy Enikő református lelkész asz-
szony megható, lélekemelő emlékező prédikációja után, 
a Keszthelyi Nőszövetség, a Nemzeti Kör és a Karitász kö-
zössége méltatta Éva szeretetteljes-széleskörű tevékeny-
ségét. A család és a balatongyörökiek nevében Wallnerné 
Zsurka Ágnes (Éva közvetlen rokona), a Balatongyöröki 
Honismereti Kör Egyesület (melynek Éva 2006 óta osz-
lopos, tevékeny tagja volt, és a Nemzeti Hét támogatója) 
képviseletében Nagy Tamásné búcsúztatta. A személyes 
élmények felelevenítésével emlékeztünk Éva hosszú, 
tartalmas életére. Éva jósága, szelídsége, szerénysége, 
műveltsége, karitatív tevékenysége, Isten iránti szere-
tete, szolgálata, mélységes magyarság- és nemzettuda-
ta igazi iránytű és példa volt, és marad mindannyiunk 
számára. Hatalmas életerejét az Istenbe vetett hite adta, 
bármerre járt a Kárpát-medence magyarlakta települé-
sein, mindenhol adakozott. Az űrt, amit itt hagyott, pó-
tolni lehetetlen, de lelke örökre tovább él bennünk. 

Berzsenyi Dániel fohászával búcsúzva:

 „Isten! kit a bölcs lángesze fel nem ér,
 Csak titkon érző lelke ohajtva sejt:
 Léted világít, mint az égő
 Nap, de szemünk bele nem tekinthet.
 …
 Mert a te munkád; ott is elszórt
 Csontjaimat kezeid takarják.”  

Áldás, békesség, Isten Veled Éva, nyugodj békében!

Évát végakaratának megfelelően ugyanezen a napon 
Kemenesmagasiban, a Berzsenyi-kriptában szűkebb 
családi-baráti körben helyezték örök nyugalomra. Te 
Deum!

WZsÁ 

Ne dobd ki, add tovább - velünk új életre kel!

Könyvet hoznál? Örömmel fogadjuk!

Könyvtárunk továbbra is örömmel fogad 
könyvadományokat! 

Azokat a köteteket, amelyek újak vagy újszerűek, 
és jól illenek a gyűjteményünkbe, bevételezzük, 

hogy mindenki kölcsönözhesse és örömét lelje az 
olvasásukban. A többi könyv sem vész kárba: az 
ajtó előtt található bőröndökből bárki hazavihet 
belőlük, egy kis becsületkasszával kiegészítve. Az 
itt befolyt összeget teljes egészében könyvtárunk 

fejlesztésére fordítjuk. 
Ezzel az adományozók is segítenek: a könyv nem 

kerül a szemétbe, mi pedig új életet adunk neki, így 
együtt teszünk a fenntarthatóságért és a közösségért.

Fontos: kérjük, csak olyan könyvet hozz, amit te 
magad is szívesen fogadnál!  

Penészes, koszos, erősen sérült vagy szétesett 
könyveket sajnos nem tudunk átvenni.

Kérjük, hogy az átvétel előtt mindenképpen 
egyeztess velünk telefonon (06 83/546 907), 

e-mailben (konyvtar@balatongyorok.hu) vagy 
személyesen! 

Köszönjük, hogy segítesz gazdagabbá, színesebbé 
és fenntarthatóbbá tenni könyvtárunkat! 
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Ismerjük meg a balatongyöröki Fiatalokat!

„Megérteni szeretném, mi történik környezetünkben, 
a természetben, a világban.”
Horváth Alíz, az Eötvös Loránd 
Tudományegyetem matematika szakán kapott 
matematikus diplomát 2025 januárjában. 
Családról, tanulmányokról, szabadidőről  
és jövőre vonatkozó tervekről beszélgettünk.  

– Kedves Alíz! Kérlek mutatkozz be az Olvasóknak! 
Mutasd be a családodat is!  

– 25 éves vagyok, 2000-ben születtem Zalaegersze-
gen. Negyedik osztályos koromban, 2010-ben költöz-
tünk Balatongyörökre. Édesanyám, Császár Gabriella, 
a keszthelyi MBH Bankban pénzügyi tanácsadó. Édes-
apám, Horváth Gyula 2020-ban meghalt. 

Édesanyám párja Szabó Zsolt. Testvérével, Szabó 
Zoltánnal együtt üzemeltetik a közös tulajdonú Karát 
Panziót. Velük együtt lakunk a Kossuth utcában egy 
családi házban, külön házrészben. 

Két testvérem van, Szabó Botond (Boti), 14 éves, a 
vonyarcvashegyi általános iskolában tanul, nyolcadik 
osztályos lesz szeptemberben. Másik testvérem, Szabó 
Bendegúz (Bendi), 16 éves és Zalaegerszegen középis-
kolás. 

Édesanyám szülei zalaegerszegiek, sajnos már nem 
élnek, de szép emlékem van Róluk. A nagymamám ösz-
szetartotta a családot. Kézműveskedni tanultam tőle. 
Sok közös programot szervezett velem, a három lányá-
val és a többi unokával is. 

Apai nagymamám Zalaegerszegen lakik. Nagy-
papám másfél éve halt meg. Egyedüli unoka vagyok. 
Szeretem a nagymamámmal együtt tölteni az időt. Fi-
nomakat süt-főz, igényesen díszíti az ételeket. Van mit 
tanulnom Tőle. Gyakran együtt utazunk, kirándulunk. 
Tavaly Rómában voltunk. Édesapám nővére, Timi is jött 
velünk, akihez szintén szorosan kötődöm. 

– Beszélj kérlek iskolai tanulmányaidról! 
– Harmadik osztályos koromig Zalaegerszegen ta-

nultam, rajz tagozatos osztályban. Szerettem rajzolni, 
főként lovakat. Aztán Györökre költöztünk, így a negye-
dik évfolyamot a gyenesdiási általános iskolában kezd-
tem. Oda jártak Zsolt testvérének, Zolinak a gyerekei.

Az iskolai elvárásoknak jól megfeleltem. Könnyen 
megtanultam írni, olvasni. Emlékszem, édesapám 
anyukája sokat olvasott nekem. Szerettem ismeret-
len, új dolgokat hallani, kis gyerekkoromtól kezdve 
hajtott a kíváncsiság.  „Nyomozós” mesék, rajzfilmek, 
filmek érdekeltek, amikben volt valami rejtély, arra 
voltam kíváncsi, hogyan oldódik meg. Amiről nem 

tudtam semmit, 
azt tudni akar-
tam. 

Az irodalom 
és természettu-
dományok álltak 
hozzám a legköze-
lebb. Jó tanárok-
kal találkoztam. 
Matematikatanár-
nőm, Inkler Ildi-
kó, Vajda Renáta 
magyartanárnőm 
és osztályfőnököm 
kiváló személyisé-
gek és pedagógu-
sok voltak, akik 
felkeltették érdeklődésemet. Foglalkoztak velem, támo-
gattak az előrejutásban.

Általános iskolában a délelőtti tanítási órák után 
dráma szakkörre jártam, tagja voltam az iskolai diák-
önkormányzatnak, röplabdáztam az egyesületben. 

A Zalaegerszegi Zrínyi Miklós Gimnáziumban ta-
nultam tovább, emelt matematika tagozaton. Édes-
anyám inkább kéttannyelvű osztályba szánt, hogy 
intenzíven nyelvet tanuljak. 

Tizenegy éves koromban kitaláltam, hogy mate-
matikus leszek. Akkor kezdtem el olvasni a „A Nagy 
Fermat-sejtés” című könyvet, ami fontos volt az éle-
temben, ez keltette fel az érdeklődésem a matemati-
kai problémák iránt. Sok éven át tanulmányoztam, 
amíg megértettem. A mai napig belelapozok. Érde-
kelnek a megoldásra váró matematikai problémák. 
Ehhez komolyan el kell mélyülni a matematikában 
mint tudományágban. Vannak olyan matematikai 
sejtések, amelyeknek a megoldása, bizonyítása több 
száz évet vett igénybe, vagy még mindig megoldásra 
vár.

Felső tagozatban más szakmák is érdekeltek még, 
hol ügyvéd, lakberendező, máskor orvos vagy pilóta 
akartam lenni, azonban a gimnázium alatt már egyér-
telmű volt számomra, hogy a matematikával fogok fog-
lalkozni.

Megérteni szeretném, mi történik környezetünk-
ben, a természetben, a világban. 

Gimnáziumi osztályomban mindenki nagyon jól ta-
nult, szorgalmasok voltunk, többen mérnökök, orvosok 
lettek. Az öt év alatt igazi közösséggé váltunk. A kollégi-
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umi életet is szerettem, négyen voltunk szobatársak és 
osztálytársak.   

Kitűnő eredménnyel érettségiztem, matematikából 
emelt szintű érettségit tettem. Sokat és kitartóan tanul-
tam, nem volt elég csak érdeklődőnek vagy tehetséges-
nek lenni. 

A középiskola megalapozott tudást nyújtott felső-
fokú továbbtanulásomhoz. Matematikából nem sok új 
dolgot hallottam az egyetemen. A Zrínyi Gimnáziumban 
magas szintű oktatás folyik, sok választható szakkörrel. 

A középiskolában mindenhol ott voltam, ahol ott 
lehettem. Robotika szakkörre jártam. Sportoltam, ki-
próbáltam több sportágat a röplabda mellett. Iskolai 
meccseken vettem részt. Csak úgy szórakozásból floor-
ballból diákolimpiáig jutottunk. 

A középiskolai tanévekben és a nyári szünetben egy 
kávézóban dolgoztam, szerettem ezt a munkát.  

Érettségi után felvettek az első helyen megjelölt Eöt-
vös Loránd Tudományegyetemre, államilag támogatott 
matematika szakra. Bejutni nem volt nagy kihívás, hi-
szen jó matematikai alapokkal érkeztem. Bent maradni 
annál nehezebb. Az első két év komoly megpróbáltatá-
sok elé állított. Távol a számok világától és a való élet-
től: matematikai modellek, elméletek, tételek, absztrakt 
függvények, algoritmusok, programozás. Azt mondják, 
aki az első két éven túljut, megvan a diploma. 

Az egyetemi oktatás utolsó évében valószínűségszá-
mítást tanultunk, ami engem nagyon érdekel, viszont 
ehhez komoly alapok szükségesek. Ez a tudományág 
véletlenszerű jelenségekkel foglalkozik, meghatározza 
az események bekövetkezésének valószínűségét. 

Szakdolgozatomat pénzügyi befektetések model-
lezéséből írtam. A pénzügy az a terület, ahol a mate-
matika közel jön az élethez. Ez az én világom. 2025 
januárjában diplomáztam, a végzettségem matemati-
kus. 

Az egyetem mellett dolgoztam az Erste Bankban 
befektetési gyakornokként, majd befektetési tanácsadó-
ként. Tanítottam gyerekeket is: középiskolai matemati-
ka felvételire és matematika érettségire készítettem fel 
diákokat. 

– Matematikusként merre vezet az utad? 
– Szeptembertől Milánóban, mesterképzésen folyta-

tom egyetemi tanulmányaimat kvantitatív pénzügyek 
és kockázatelemzés szakon. Aki a tudományok világá-
ban szeretne dolgozni, a mesteri és a doktori fokozat 
szinte kötelező, másképp nem veszik komolyan. 

Nem volt könnyű döntés, hová jelentkezzek mes-
terképzésre. Komolyan tájékozódtam. Magyarorszá-
gon az ELTE és Corvinus Egyetem indít közös képzést 
pénzügyi matematika szakon. Nekem nem volt annyi-
ra szimpatikus, a külföldi képzést jobb lehetőségnek 
tartottam. Jól beszélek angolul, már gimnáziumban 
középfokú nyelvvizsgát tettem, 2025 tavaszán pedig si-
került a nemzetközi felsőfokú nyelvvizsga, ez a külföldi 
egyetemeken elvárás. 

Nagyon sokat készültem a milánói egyetem felvételi 
vizsgájára. Budapesten oldottam meg írásbeli képességi 
tesztet fokozatosan nehezedő feladatokkal. 

Elkezdtem olasz nyelvet tanulni itt, Balatongyörö-
kön, Vastag Melinda tanárnőnél. Szerencsére tetszik 
nekem a nyelv, és a tanárnő is nagyon jól tanít. 

– Mivel töltöd a szabadidődet? 
– Szeretem az idegen nyelveket, most az olaszt ta-

nulom, de hobbiból elkezdtem a franciát is. Sokat olva-
sok regényeket. Most éppen Nádas Péter Párhuzamos 
történetek című háromkötetes regényét.

Szívesen töltöm aktívan a szabadidőmet, kipróbálok 
sportokat, például utóbb a teniszt, szörfözést. A bará-
taim nagyon fontosak nekem, igyekszem elég minőségi 
időt tölteni velük. 

Szeretek élményeket gyűjteni, erre legjobb az uta-
zás. Télen tíz napot töltöttem édesapám nővérével Malaj-
ziában, Szingapúrban és Thaiföldön, és megfordultam 
Lisszabonban is. Több barátom él külföldön, lehetőség 
szerint őket is meglátogatom.

– Milyen jövőbeli céljaid, terveid vannak? 
– Befektetési kutatásokkal, kockázatkezeléssel 

kapcsolatos kutatásokkal szeretnék foglalkozni egye-
temen vagy kutatóintézetben. Biztosan egyetemen is 
fogok tanítani, az akadémia világában ez alapelvárás 
a kutatóktól. 

Hogy helyileg hol fogok dolgozni, azt nem tudom 
még. Rövid távon lehet, hogy külföldön maradok. Végleg 
letelepedni azonban Magyarországon szeretnék. 

– Mi az, ami erőt ad neked a tanuláshoz, az értékes, 
aktív életedhez? 

– Lelkes vagyok és alázatos, mindent megteszek 
a céljaimért. Azt vallom, hogy ha mindent megteszek, 
amit tudok, akkor rosszul nem járhatok.

A természettudományok alázatra tanítják az em-
bert. El kell fogadni a természet törvényeit, nincs más 
választás. Aztán el kell jutni odáig, hogy önálló, kreatív 
gondolataid legyenek, de ez csak akkor lehetséges, ha 
az alapok biztosak.   

Úgy szeretnék élni, hogy ne bánjak meg semmit, és 
érdekes sztorikat meséljek majd az unokáimnak. 

Édesanyám büszke rám, én meg büszke vagyok 
Őrá. Mellette támogat a családom többi tagja, a bará-
taim is, így mindig van kihez fordulnom, ha egy-egy 
biztató szóra vagy inspirációra van szükségem.

Kedves Alíz! Lenyűgöző élmény volt Veled beszélget-
ni. Köszönöm szépen. Példaértékű fiatal vagy. A legjob-
bakat, a legszebbeket kívánom! 

Egy Tóth Árpád idézet jut eszembe Rólad: 

„Fény vagy te is, lobogj hát,
Melegíts és égess,
Hinned kell, hogy a világ
Teveled is ékes.” 

F.B.G. 



18

JELES    NÉVNAPOK VIII. 
 augusztus

Művelődéstörténet, néphagyományok és 
szólások tükrében

Augusztus a közgondolkodásban utolsó hónapja a nyár-
nak, de csillagászati értelemben egészen az őszi napéj-
egyenlőségig tart. Augusztus 23-ig az Oroszlán jegy 
uralkodik, az állat lobogó sörényével a perzselő nyári 
Napra is utal. Ilyenkor „kaphatunk” a kánikulai for-
róságból, és a strandokon tovább élvezhetjük a nyári 
napsugár, a természetes vizek – mint a Balaton – lágy 
hullámainak simogatásait, örömeit. A népi mondás sze-
rint augusztus az aratás-hordás ideje, almától, szilvától, 
őszibaracktól pompáznak, roskadoznak a gyümölcsfák, 
bár a természet fokozatosan az őszre, az őszi munkákra 
való felkészülést is jelzi. A villámlás-mennydörgés és a 
csillagok hónapja is, a csillaghullás leglátványosabb idő-
szaka, ami főleg augusztus 9-14. közé esik. Ekkor látcső 
nélkül is szemtanúi lehetünk a meteorok vándorlásá-
nak, a csillaghullás-áradatnak. Augusztus neve szintén 
az ókori római naptárhoz köthető. Eredetileg Sexti-
lis-nek (hatodiknak) hívták, de Augustus Octavianus (Kr. 
e. 27.-Kr. u. 14.), a Római Birodalom első császára, Julius 
Caesar példáját követve, saját nevére keresztelte el az 
ugyancsak 31 napos hónapot, mivel ebben a hónapban 
született. Az augustus latin kifejezés, jelentése: magasz-
tos, fenséges, legszerencsésebb. A hónap magyar név-
változatai igen jól tükrözik augusztus sokszínűségét: az 
ősi magyar mondákban „Bőség”, vagy „Aranyasszony 
hava”, a székely-magyar naptárban „Újkenyér hava”, a 
régi katolikus naptárban „Kisasszony”, „Nagyboldogasz-
szony”, „Szűz” vagy „Szent István hava”. A meteorológu-
sok „Nyárutó”-ként emlegetik, a 18. századi nyelvújítók 
„Hévenes”-nek hívták. Érdekesség, hogy a vadászok 
„agancs-csiszoló” hónapként emlegetik, mert ebben az 
időszakban a szarvasbikák a díszes agancsaikat a fák-
hoz dörzsölgetik, és így tisztogatják le a rajtuk lévő el-
halt bőrt és bolyhokat.

Az egész augusztus hangulatát az egyik legismer-
tebb verses mondás ekképpen jellemzi:

„Augusztusban a juhok esténként
csillagfényben a mezőn ugrándoznak,
bizton azok így jó időt hoznak.
Huzamosabb eső után, 
a baglyok éjjelente,
igencsak huhognak.
S jó mustot ádnak a hordóban.”
A nyár utolsó hónapjához számos jeles névnap, 

fontos művelődéstörténeti, történelmi esemény kapcso-
lódik. Gondoljunk csak az 1526. augusztus 29-én fájó 
vereséggel végződő mohácsi csatára, melynek következ-
ménye az egységes Magyar Királyság szétesése, három 

részre szakadása a 150 évig tartó török uralommal. Au-
gusztus 8-án pedig a Himnusz költője, Kölcsey Ferenc 
születésének 235. évfordulójára emlékezünk. Elmond-
hatjuk továbbá, hogy augusztus egyház- és kultúrtör-
ténet, időjárásjóslás, néphagyomány, szokás, mondóka, 
szólás tekintetében nagyon sok jeles névnappal büsz-
kélkedhet. Mindegyiket lehetetlen felsorolni, de egy-egy 
ritkább, kevésbé ismert névnapot azért megemlítünk, 
mivel jelentős szerepet töltenek be múltunk értékeinek 
megőrzésében.

Augusztus 2-án Lehel, eredete: az ősi magyar „Lél” 
személynév Leel, Leu alakjából, jelentése: kürtfúvó, kür-
tös, lélek. Először Árpád fejedelem dédunokája viselte a 
Lehel nevet, akinek kürtjéhez fűződik az egyik legszebb 
mondánk, amit a Kálti Márknak (14. század) tulajdoní-
tott Bécsi Képes Krónikából ismerhetünk meg. Lehel, 
a magyar ősvezér 955-ben, az augsburgi csata során 
kürtjével agyoncsapta a német császárt, de a vesztes 
csata után őt is elfogták és lefejezték. Itt jegyezzük meg, 
hogy a 10-11. századból származó, elefántcsontból ké-
szült Lehel kürtje – amit a jászberényi Jász Múzeumban 
őriznek – nagy valószínűséggel nem azonos a mondai 
kürttel. Petőfi Sándor Lehel vezér című, 57 versszakos, 
két énekből álló verses eposza is megidézi Lehel hősi-
ességét. Keresztnévként a középkorban gyakorinak szá-
mított, napjainkban kevésbé ismert. Talán az idősebb 
generáció emlékszik Németh Lehel (1932-2005) táncdal-
énekes egyik legismertebb dalára: Reszket a Hold a tó 
vizén címmel, melyet a Balaton ihletett.

Augusztus 4-én Domonkos, eredete: a latin Do-
minicus férfinévből, jelentése: Úrhoz tartozó, Istennek 
szentelt. Eredetileg a vasárnap született gyermekek 
kaphatták ezt a nevet, a vasárnap dies dominica latin 
elnevezése miatt. Szent Domonkos (1171-1221) a hármas 
örökségével: a szeretet, az alázatosság és a szegénység je-
gyében, Dél-Franciaországban alapította meg 1215-ben 
a dominikánus prédikáló-koldulórendet (Domonkos-rend) 
az eretnekekkel szemben, a pápa szentesítésével. Majd 
1217-ben Bolognában, Párizsban a domonkos apáca-
rendi kolostorokat is létrehozta. A legismertebb domon-
kos-rendi szerzetes Aquinói Szent Tamás (1225-1274), 
aki „a középkori filozófus-teológusok legnagyobbja”, mi-
vel megpróbálta összhangba hozni az arisztotelészi filo-
zófiát a kereszténység elveivel (tomizmus). Hazánkban is 
a 13. század elején sorra jöttek létre domonkos-rendi ko-
lostorok, amelyeket akkor dömés-rendnek, döméseknek 
neveztek. Az első magyar domonkos-rendi kolostorokat 
Győrben, Esztergomban, Székesfehérvárott, Pécsett és 
Budán építették fel. Gondoljunk csak a mai Margitszi-
geten lévő domonkos-rendi kolostorra, ahol IV. Béla 
leánya, Szent Margit (1242-1270) apácaként élt. A Do-
monkos keresztnév a középkor során gyakori volt, a 18. 
századtól kezdve inkább családnévként vált ismertté, 
főleg az erdélyi területeken. Napjainkban a francia „Do-
minik” változata népszerűbb. Ahogy így viseli nevét a 
futballvilágban sok fiatal labdarúgó és gyerek példaké-
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pe: Szoboszlai Dominik, a Premier League-ben szereplő 
Liverpool csapatának támadó játékosa.

Augusztus 5-én Krisztina, eredete: az ógörög khir-
szma szó latin Chistianus névváltozatából, jelentése: 
keresztény, Krisztushoz tartozó, ami a keresztény hitre 
való utalást hordozza magában. Az első Krisztina ne-
veket a keresztényüldözések után, Kr. u. az 5. század-
tól jegyezték fel. A középkorban vált igazán népszerűvé, 
majd a 17-18. században, főleg a nyugat-európai ural-
kodó családokban gyakori, pl. a svéd királyi családban. 
A magyar történelemben Mária Terézia magyar királynő 
kedvenc leányát, ötödik gyermekét keresztelték el Krisz-
tinára. 1772-től róla nevezték el Krisztinavárost, amely a 
mai Buda II. és XII. kerület részén található. Napjaink-
ban is kedvelt keresztnév, becézett: Kriszta, Kriszti, Tina 
változataival együtt. Híres Krisztinaként említhetjük: 
Egerszegi Krisztinát (sz.: 1974. aug. 16.), azaz „Egérkét”, 
aki Magyar Szent István-renddel kitüntetett, ötszörös 
olimpiai-, kétszeres világ-, kilencszeres magyar bajnok, 
az Úszó Nemzet Program nagykövete; Tóth Krisztinát 
(1967-), aki József Attila-díjas költő, író, műfordító.

Augusztus 10-én Lőrinc, eredete: a latin laurus 
(babér) szóból formált Laurentius férfinév, jelentése: la-
urentumi vidékről származó, babérkoszorúval dicsőített, 
dicsőséges. A legenda szerint a Hispániából származó 
Lőrinc diakónus a Rómában fogvatartott pápa vagyonát 
– a pápa kérésére – szétosztotta a szegények között. A vá-
ros előkelői ezért megkötözték, majd megégették, így vált 
a 3. században Szent Lőrinc vértanúvá, a tűzoltók, a cuk-
rászok, pékek védőszentjévé, az égési sebek gyógyítójává. 
A közhiedelem úgy tartja, hogy a dinnye augusztus 10-
től kezdve lucskos, azaz lőrinces lesz, mert Lőrinc belepi-
silt. (Bár állítólag ez csak a kora reggel leszedett dinnyére 
igaz.) Egy másik mondás pedig így szól: „Ha Lőrinc nap-
ján ragyog a Nap, akkor hosszú ősz, jó gyümölcstermés 
várható.” A „ráül Lőrinc a derekára” szólás pedig a sok 
hajolás miatti derékfájásra utal. A bevezetőben említet-
tük a csillaghullást, a Lőrinc-napi csillagáradatot „Lőrinc 
tüzes könnyeinek” hívták. Keresztnévként inkább a kö-
zépkorban volt gyakori, a 19. századtól földrajzi névként 
is köztudatba kerül, mint pl. Pestszentlőrinc, majd csa-
ládnévként is „cz” végződéssel. Gondoljunk csak Lőrincz 
L. Lászlóra, orientalista íróra, műfordítóra, aki Leslie L. 
Lawrence írói álnéven ontja izgalmas kelet-ázsiai regé-
nyeit. S méltón lehetünk büszkék a 125 éve született Sza-
bó Lőrincre (1900-1957), Kossuth- és József Attila-díjas 
költőnkre, műfordítónkra, a modern magyar líra egyik 
nagy alakjára. Ki ne ismerné a „Lóci óriás lesz” című 
gyerekvilágról szóló verseskötetét.

Augusztus 12-én Klára, eredete: a latin clarus szó-
ból, jelentése: fényes, világos, ragyogó, híres. Szent Klá-
ra (1193-1253), más néven „Assisi Szent Ferenc kicsiny 
palántája”, a Klarissza Rend (klarisszák) megalapítója, 
ezen a napon hunyt el. Halála után két évvel avatták 
szentté. A Klarissza Rendhez több magyar királylány is 
tartozott, többek között Árpád-házi Boldog Kinga és Prá-

gai Szent Ágnes. Szent Klára a szegények és a hímzés 
védőszentje. Érdekesség, hogy XII. Pius pápa 1958-ban 
a televízió védőszentjévé nyilvánította. A középkortól 
kezdve népszerű keresztnév, a Klári változatával együtt. 
Ismert Klárák: Leövey Klára (1821-1897), tanítónő, író-
nő, a hazai nőnevelés kiemelkedő alakja; gróf Andrássy 
Klára (1898-1941), id. gróf Andrássy Gyula unokája, ön-
kéntes ápolónő, haditudósító; Tolnay Klári (1914-1998), 
kétszeres Kossuth-díjas színésznő, a Halhatatlanok Tár-
sulatának örökös tagja; Katona Klári énekesnő.

Augusztus 15-én Mária, eredetének forrása kettős: 
egyrészt a héber „Mirjam”, másrészt az arám „Marea” 
görög-latin változata, jelentése: reménység, csepp a ten-
gerben, megvilágító, keserűség, úrnő. A katolikus egyház 
legnagyobb Mária-ünnepe, Szűz Mária mennybemenete-
lének napja, sokfelé búcsúnap. Számunkra különleges je-
lentőséggel bír, hiszen Szent István ezen a napon, halála 
előtt ajánlotta Szűz Mária oltalmába hazánkat, ami meg-
alapozta a Regnum Marianum eszmét és a Nagyboldogasz-
szony ünnepét. A népi kalendárium szerint az augusztus 
15. és a szeptember 8. (Kisasszony napja) közötti időszak, 
a „két asszony köze” varázserővel bír. Augusztus 15-én 
virágokat, gyógynövényeket szenteltek fel (virágáldás), és 
ezek füstjével gyógyították a betegeket. Egyes helyeken 
a megszentelt virágokat az épülő új ház szobáiba, az új 
menyecske ágyába vagy az elhunyt koporsójába helyez-
ték, hogy szerencsét, békességet hozzon. Számos vidéken 
dologtiltó napnak számított, az asszonyoknak tilos volt 
kemencében sütni, a folyóban fürdeni, kendert áztatni. 
Több helyen keresztet vágtak a fába, hogy egészséges le-
gyen és sok termést hozzon. A szegény kapások a sző-
lőkben ezt dúdolták: „Nagyboldogasszony napja fénylik, 
az sok jó bort ád.” Úgy tartották – még itt Balatongyörö-
kön is –, hogy a Nagyboldogasszony és Kisboldogasszony 
közötti időszakban ültetett tyúkok sok és sokáig eltart-
ható tojást tojnak. Mindezek a hagyományok azt iga-
zolják, hogy Boldogasszony a Magyarok Nagyasszonya, 
keresztény államiságunk kezdetétől hazánk védelmezője, 
oltalmazója, Magyarország védőszentje. Ezért is évszáza-
dokon keresztül gyakori keresztnév, a becézett Mari vál-
tozatával együtt. Pl.: Jászai Mari (1850-1926), színésznő, 
az egykori Nemzeti Színház nagyasszonya; Törőcsik Mari 
(1935-2021), háromszoros Kossuth-díjas színművésznő, a 
Halhatatlanok Társulatának örökös tagja.

Augusztus 18-án Ilona, eredete: a görög Heliosz név 
Heléna magyarosított változatából, jelentése: Nap, fényes, 
sugárzó, napfényhez hasonló. Szent Ilona/Heléna (Kr. u. 
248-330.), a Nagy Constantinus császár édesanyja. Az 
egyházi hagyomány szerint Jézus keresztjének megtaláló-
ja, ezért az attribútuma a kereszt. A régészek védőszentje. 
A középkortól kezdve népszerű keresztnév, sokféle becé-
zett változatával együtt: Ili, Ica, Ilus, Ilonka stb. Ezek kap-
csán a magyar irodalomból mindenki számára ismert az 
„Árgyélus királyfi és Tündérszép Ilona” népmese, melyet 
Tolcsvay László zenésített meg 1985-ben. 

folytatás a 20. oldalon
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folytatás a 19. oldalról
De felidézhetjük Vörösmarty Mihály 1833-ban írt „Szép 
Ilonka” című verses történetét is. Ismert Ilonák: gróf 
Zrínyi Ilona (1643-1703), II. Rákóczi Ferenc édesanyja; 
Tóth Ilona (1932-1957), orvostanhallgató, az 1956-os 
forradalom mártírja, akit koholt vádak alapján kivégez-
tek; Béres Ilona, Kossuth- és Jászai Mari-díjas színész-
nő, a Nemzet Művésze.

Augusztus 20-án István, eredete: az ógörög Sztep-
hanosz latin Stepfanus alakjából, jelentése: koszorú, 
megkoronázott. Szent István királyunk 1083. augusztus 
20-án történt szentté avatásának és az államalapítás 
napja, nemzeti ünnep. A Szent Jobb ereklyét 1771-ben, 
Ravennából Mária Terézia hozatta vissza, az első kör-
menetet 1818-ban tartották. A néphagyomány szerint 
az Új kenyér, a kenyérszentelés ünnepe. Régi hiedelmek 
tiltják ezen a napon a folyókban való fürdést, mert a 
vízi szellemeket nem szabad megzavarni. A népi megfi-
gyelések alapján ettől a naptól kezdve a gólyák is útnak 
indulnak. Napjainkban az ünnepkörhöz tartozó szoká-
sok: az ország kenyere, az ország tortája, körmenetek, 
Szent István-rendi és egyéb kitüntetések átadása. Az 
István név rendkívül népszerű keresztnév, sok híresség 
viselte, viseli napjainkban is, csupán egy-két ismert sze-
mélyt említünk: Bocskai István (1557-1606), hadvezér, 
erdélyi és vezérlő fejedelem; gróf Bethlen István (1874-
1946), Magyarország miniszterelnöke (1921-31); Örkény 
István (1912-1979), Kossuth- és József Attila-díjas író, a 
groteszk próza megteremtője (Egypercesek); Nemeskür-
ty István (1925-2015), Széchenyi- és József Attila-díjas, 
Kossuth-nagydíjas irodalomtörténész, író; Csukás Ist-
ván (1936-2020), Kossuth- és József Attila-díjas gyerek-
versek, mesék szerzője, költő-író.

Végezetül jó, ha fejben tartjuk az egész augusztusra 
szóló alábbi időjárásjóslást:

„Ha Domonkos forró,
kemény tél várható.
Lőrinc-napja, ha szép,
sok gyümölcs szépen beér.
Bertalan szép idővel,
ezzel az ősz nekünk kedvel.”

Kedves Olvasók! Kedves Györöki Lakosok! Kedves 
Nyaralótulajdonosok!
Augusztus hava is telis-tele van becses névnapokkal, saj-
nos csak néhányat tudtunk kiragadni, de Radnóti Mik-
lós verssorai minden augusztusi névnaposhoz szólnak:

„Augusztus köszöntelek,
Napfény járja át szívemet
körülölel a Szeretet,
azt aratom, mit elvetek.”

Csillagokkal kirakott Nyárutót! Kóstolják meg az új ke-
nyeret, ehhez kívánunk örömteli, boldog, vidám névna-
pot jó egészségben!                                           WZsÁ

Szentmisék rendje
Augusztus 15., péntek - Szűz Mária Mennybevétele  
 09:00 Balatongyörök
11:00  Gyenes
19:00  Szent Mihály-kápolna

Augusztus 17., vasárnap - Évközi XX. vasárnap  
 08:00 Vonyarc
09:15  Balatongyörök
10:30  Gyenes - Szent Ilona templombúcsú
11:30  Diás - Gregorián mise
19:00  Szent Mihály-kápolna

Augusztus 20., szerda - Szent István király 
 109:00 Balatongyörök
11:00  Gyenes
19:00  Szent Mihály-kápolna

Augusztus 24., vasárnap - Évközi XXI. vasárnap
08:00 Vonyarc
09:15  Balatongyörök
10:30  Gyenes
11:30  Diás - Gregorián mise
19:00  Szent Mihály-kápolna

Augusztus 31., vasárnap - 
Évközi XXII. vasárnap 
08:00 Vonyarc
09:15  Balatongyörök
10:30  Gyenes
11:30  Diás - Gregorián mise
19:00  Szent Mihály-kápolna

Plébánia elérhetősége: 06 20/324 6860

A plébánia facebook 
oldala

Könyvajánló

Helen Phifer: 

A köddé vált könyvesbolt
Salemben Dora English egy nap szembetalálkozik 
rég halottnak hitt édesanyjával, aki figyelmezteti: 
életveszély fenyegeti őket. Dora a család múltjának 
rejtélyét kutatva egy legendás, eltűnt könyvesbolt 
nyo mára bukkan, ahol sötét titkok és ősi varázslatok 
rejtőznek. Ám valaki már vár rá az árnyak között… 
Helen Phifer boszorkányokkal, rejtélyekkel és izga-
lommal átszőtt regénye felejthetetlen utazás Salem 
titokzatos világába.
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Gyógyszert ésszel, gyógyszerésszel

Rovarcsípések
Ebben a részben a rovarok csípésével és annak kezelé-
sével foglalkozom.

A szúnyog, pók, darázs, kullancs csípése kellemet-
len és sajnos veszélyes is lehet. 

Elsődleges a megelőzés. Kertünkben érdemes olyan 
növényeket ültetni, amelyek a melegben illóolaj tartal-
muk révén riasztják a szúnyogokat. Ilyen a rozmaring, 
citromfű, levendula, menta. Ezek koncentrált illóolaja 
ruhánkra cseppentve, magunkra permetezve szintén 
riasztja a rovarokat. A muskátli kivonata, a geránium 
például kiváló a kullancsra.  

Nagyon jó, természetes szúnyog- és kullancsriasztó 
a következő illóolajok keveréke: geránium, levendula, cit-
rom, borsmenta. Pár cseppet 50 ml vízbe vagy mandu-
laolajba cseppentve, hatékonyan riasztja a vérszívókat.

Vásárolhatunk patikában, drogériában kész termé-
keket. A riasztószerek ruházatra történő felvitelét bi-
zonyos időközönként frissíteni kell. Ha bőrön akarunk 
ilyen szereket alkalmazni, kérjük szakember tanácsát, 
használjunk bioösszetevőket tartalmazó terméket. Fon-
tos a bőrünk típusa és allergiára való hajlamunk.

A riasztás sok természetes formája, típusa elérhető: 
karkötő, matrica, spray, ultrahangos riasztó. 

Ha vizet tárolunk öntözéshez, fedjük le, ezzel a 
módszerrel drasztikusan csökkenthetjük a szúnyogok 
számát.

A legkörültekintőbb riasztás ellenére is megtörtén-
het a csípés.

Amikor egy rovar megcsíp, szervezetünk azonnal 
helyi lokális válaszreakciót produkál. Bőrpír, duzzanat, 
vörösség, viszketés formában jön az első válaszreakció 
közvetlenül a csípés után. Erőssége, ideje egyedi, min-
denkinél más. A rovarok nyálában lévő fehérjék válta-
nak ki szervezetünk részéről ellenreakciót.  

A csípés helyét meg kell tisztítani szappannal, víz-
zel, ha fullánk van, szedjük ki. A sebet fertőtlenítsük, 
ha szükséges kötözzük be steril gézzel.

A csípés után azonnal vessünk be házi praktiká-
kat: jeges borogatás, hidegvizes hűtés. A félbevágott vö-
röshagyma a csípésre dörzsölve szintén enyhíti a csípés 
kellemetlenségét.  Bazsalikommal szintén jó hatást ér-
hetünk el. Az aloe vera is segít. 

Amennyiben a rovar, amely megcsípett, fertőzött 
volt, az előbb említett tünetek mellett más, súlyosabb 
tünetek is előjöhetnek. Allergiára akkor gondoljunk, 
ha a csípés helyén 24 órával később is megmarad egy 
nagyobb duzzanat.  Általános allergiás reakció lehet 
például enyhe csalánkiütés, közepesen súlyos, kiterjedt 
bőrtünetek vagy akár ödéma.

Amikor a csípés gennyes, duzzadt, nagy fájdalom-
mal jár, a csípés helye elszíneződik, fekélyes, nagy való-

színűséggel a rovar csípése fertőzött volt. Súlyos formák 
a láz, sípoló légzés, szív, érrendszeri tünet, fulladás. 
Ilyen esetben feltétlenül menjünk orvoshoz. 

A gyógyszertárban számos antihisztamin készít-
mény található, amelyek segítenek a kellemetlen tü-
netek enyhítésében, gél, kenőcs, tabletta formában. 
Kérje szakember tanácsát a helyes szer kiválasztásá-
hoz. Fontos az életkor, egyéb gyógyszerek használata, 
alapbetegségeink, tevékenységeink. Vannak olyan he-
lyileg alkalmazható készítmények, amelyek fényérzé-
kenységet okoznak, azaz napfényben bőrpír keletkezik. 
Léteznek olyan készítmények, amelyek mellékhatása 
fáradékonyság, álmosság. Ezek ismerete elengedhetet-
len, ezért feltéltenül szakemberrel beszélje meg a csípés 
gyógyszeres kezelését.

Lényeges a súlyos allergiás tüneteket okozó rovar 
azonosítása vérteszttel, ami a méreg ellen termelődött 
ellenanyagot mutatja ki. A másik módszer az orvosi fe-
lü gyelet alatt zajló bőrteszt. 

Ha a csípés erős allergiás reakciót produkált, min-
denképpen keressen fel orvost vagy gyógyszerészt, mert 
ha ismét találkozik az allergiát kiváltó dologgal, sokkal 
erősebb és gyorsabb válaszreakciót ad szervezetünk, 
ami már életveszélyes lehet.

Végül kiemelem a kullancscsípést. 
A megelőzés fontos, így a kertünkben lévő fű rend-

szeres nyírása. Kiránduláskor a magas fű, növények 
kerülése, zárt ruházat, fedett alsó végtagok, kalap, 
hosszú ujjú ing. Kullancsriasztó szerek használata. Ki-
rándulás után a teljes test átvizsgálása, fejbőrön is.

A kullancs szakszerű eltávolításához a gyógyszer-
tárban vásárolható megfelelő eszköz. A kullancsot ér-
demes eltenni.

Ha a kullancs fertőzött volt, a csípés helyén megje-
lennek koncentrikusan vörös körök, és végtagfájdalom 
alakulhat ki. Ilyen tüneteknél azonnal orvoshoz kell 
fordulni.  Az idő a legfontosabb életmentő faktor. 

A fertőzött kullancs által terjesztett Lyme-kórra 
nincsen védőoltás, ha megfertőzödtünk, minél előbb 
antibiotikumos kezelésre van szükség. Másfajta kul-
lancs által okozott kórra létezik védőoltás, amelyről há-
ziorvosától érdeklődjön. 

Bízom abban, hogy tudtam segíteni. Célom a figye-
lem felkeltése volt. 

Amennyiben rovar csípésére kezelést választana 
vagy kérdései vannak, keressen bizalommal Balaton-
györökön, az Egészségházban.  

Hétfő: 8-12 óra, Szerda 14-17 óra, Péntek 8-12 óra
                                

Dr. Somogyi Zsolt 
szakgyógyszerész
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Vándortábor a Balaton-felvidéken
A Vonyarcvashegyi Eötvös Károly Általános iskola 24 
tanulójával, köztük balatongyöröki diákokkal, 2025. 
június végén vándortáborban jártuk végig a Bala-
ton-felvidék csodaszép vidékeit.

 Monostorapátiból indulva, Balatoncsicsón át, Mo-
noszlóig jutottunk el. Utunkat várromok, kolostor- és 
templomromok, tanösvények, vadak látványa és pazar 
panoráma kísérte. 

Első túránk Hegyesd várromjához vezetett. A kap-
tató fáradalmai után, a hegytetőről festői panoráma tá-
rult elénk. 

Megnéztük az almádi monostor romjait, Kapolcson 
tartottunk frissítő pihenőt. 

Romtemplom felfedező napunkon elértük a tálodi 
kolostorromot, a Szent Ilona-templomromot és a pálos 
Szent Mihály-kolostor romjait.  

A nagyvázsonyi várlátogatás során interaktív lehe-
tőségeket is kipróbálhattunk. 

Utolsó táborhelyünk Monoszlón, a templomkertben 
volt. Az apró település különleges értéke a XII. század 
közepén épült templom. 

Táborzáró kirándulásunk Hegyestűre vezetett.  
A Káli-medence, a Balaton és a tanúhegyek látvá-

nya különlegesen szép élmény volt hetedik alkalommal 
szervezett vándortáborunk résztvevőinek. 

Rákosi Gabriella
                  tanárnő 

Jubileumi hittantábor Balatongyörökön
Hévízi Református Gyülekezetünk hittantábora ebben 
az évben jubileumi tábor volt, hiszen tizedik éve szer-
vezzük meg a gyerekeknek. Június 30-ától élmény- és 
programdús öt napot töltöttünk a csodálatos Balaton-
györökön, a Zsölleháti dűlőben. 

Köszönjük szépen Piszter Emesének és családjá-
nak, hogy immáron tíz éve fogadnak és ellátnak ben-
nünket finom ételekkel a Hatod Vendéglőben. Nagyon 

köszönjük a finom pizzákat a Party Csóka étteremnek. 
Hálásak vagyunk Balatongyörök polgármester asz-

szonyának, Bánkiné Király Zsuzsannának, hogy lehe-
tővé tette számunkra a strand ingyenes látogatását, és 
egész hétre rendelkezésünkre bocsátotta a település 
kisbuszát, amivel tudtuk a gyerekeket szállítani.

Kotora Erika és Kotora Pál gyermekhitoktatók 
Péntekné Vizkelety Márta hévízi református lelkipásztor
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Használjuk bátran a hétköznapokban is!

Közmondások, szólások II.
A közmondások, szólások népi 
életbölcsességeket, tapasztalatokat fejeznek ki. 
Színesítik mondanivalónkat.  Alkalmazzuk bátran 
hétköznapi beszédünkben is!

Sorozatunkban minden alkalommal öt közmondást, 
szólást mutatunk be, jelentésmagyarázattal együtt.    

„Nem árulok zsákbamacskát.”
Jelentés: Őszintén megmondom, amit tervezek, ami a 
szándékom, amit érzek.

Néprajzi, nyelvi háttér:
A közmondás eredete a középkori vásárok világába 

nyúlik vissza, ahol csalók néha nyúl vagy más értéke-
sebb állatok helyett macskát árultak zsákban, amit a 
vevő nem nézett meg vásárlás előtt. Innen ered a „zsák-
bamacska” kifejezés.

A mondat tehát az őszinte, nyílt beszéd ígéretét 
hordozza: a beszélő nem fog „becsapni”, nem rejtegeti a 
valódi szándékát. A közmondás a tisztességes kereske-
delem erkölcsi normáját is idézi.

„Vargabetűt csinál.”
Jelentés: Kerülőutat tesz, kitérőt tesz, nem egyenes 
úton halad.

Néprajzi, nyelvi háttér:
A „vargabetű” szó a cipészmesterséghez (varga = 

bőrműves) kapcsolódik, de valójában nem szakmai ki-
fejezés. A betűalakra utal: a vargabetű egyfajta teker-
gős, kacskaringós vonal, amilyet a varga is rajzolhatott 
a bőrre, mielőtt azt felvágta.

Átvitt értelemben olyan életútra, gondolatmenetre 
vagy útvonalra utal, amely nem egyenes, hanem ka-
nyargós, kitérőkkel teli – akár szó szerint, akár átvitt 
értelemben.

„Ujjat húz valakivel.”
Jelentés: Veszekedik, beleköt valakibe, vitába száll, 
harcba keveredik.

Néprajzi, nyelvi háttér:
A szólás eredete homályos, de valószínűleg vala-

milyen régi játékra vagy párviadalra utal, amelyben 
az ujjaknak szerepük volt. Egyes vélekedések szerint a 
kifejezés a kardpárbaj előtti kesztyű ledobására is utal-
hat, ami az összetűzés jelzése volt.

A „húzni” ige utalhat valamiféle fizikai mozdulatra, 
de jelentheti azt is, hogy valaki „vitába húz bele” vala-
kit.

A kifejezés ma is élő, és gyakran használják olyan 
esetekre, amikor valaki szándékosan provokál vagy 
konfliktust keres.

„Szabad a vásár!”
Jelentés: Itt az alkalom, azt tehetünk, amit akarunk.

Néprajzi, kulturális háttér:
A vásár mindig a szabadság, nyüzsgés, lehetősé-

gek tere volt a falusi és mezővárosi közösségekben. Ha 
„szabad a vásár”, az azt jelenti, hogy elkezdődött a ke-
reskedés, mindenki szabadon mozoghat, nézelődhet, 
vásárolhat.

Később a kifejezés a hétköznapi életbe is átkerült, 
és azt jelenti: nincs már akadály, mindenki szabadon 
cselekedhet.

Gyakran használják ironikusan is, amikor valaki 
engedélyt ad a másiknak, hogy „azt csinál, amit akar”.

„Megállt bennem az ütő.”
Jelentés: Az ijedségtől, megdöbbenéstől, meglepetéstől 
elállt a szavam, elképedtem, elhűltem.

Néprajzi, nyelvi háttér:
Az „ütő” szó ebben az esetben a szívverésre utal. Az 

„ütő megállása” – régi magyar szóhasználattal – a szív 
leállását, vagyis halálfélelmet is jelenthet.

A szólás egy erős érzelmi sokk hatását írja le kép-
szerűen: az ember szinte azt érzi, hogy egy pillanatra 
„megáll a szíve” a félelemtől vagy döbbenettől.

A kifejezés rokona más kultúrákban is megjelenő 
hasonló képeknek, például angolul: „My heart skipped 
a beat.”

Korrekció – Kiegészítés
Kedves Olvasók!
A Balatongyöröki Hírlevél júliusi számában a 9. ol-
dalon megjelent „A Vasúti Emlékszoba szezonnyitó-
ja” című cikkemből véletlenül kimaradt a műsorban 
fellépők felsorolásánál az egyik szereplő, melyet itt 
szeretnék pótolni. Surányi Dóra „Az ördöngős masi-
na” című régi, humoros újságrészlet felolvasásával 
tovább színesítette az ünnepség hangulatát. 

Hiszem, hogy a tévedés bevallása az egyik leg-
nagyobb emberi erény, Márai Sándor szavaival élve:
„Az élet tökéletesen rendez minden helyzetet, ha 
alkotni akar.” 

Elnézésüket és megértésüket köszönöm.    
WZsÁ

 
szerkesztoseg@balatongyorok.hu
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folytatás az 1. oldalról
2025. május első hetében, miután a vállalkozás meg-
kapta a területhasználati engedélyt az önkormányzat-
tól, emberfeletti, de lelkes munkába kezdtek. 

Az elmúlt öt évben visszavette a természet a szép időket 
megélt teniszpálya területét, amelyet most megtisztítottak 
az elvadult növényzettől. Elszállították a hulladékokat. Két 
hónapig folyt a tereprendezés, takarítottak éjjel-nappal. 

Megújulás, fejlődés és fellendült élet:

● Június közepén ismét megnyitott a strand elején a 
vízibicikli, kajak, SUP és napágy kölcsönző. 

● Vízre tették a nagy stéget a strand hátsó részén, itt 
kötnek ki éjjel a vízibiciklik, kajakok. A stég szabadon 
használható, a gyerekek birtokba vették, játszanak, 
ugrálnak a vízbe. Kisétálnak ide az emberek, napoz-
nak, beszélgetnek.    

● Július elején nyílt meg a hátsó részen a vízisport esz-
köz kölcsönző, illetve a Holiday Büfé kellemes, árnyé-
kos helyen, 60 fő részére alkalmas ülőhelyekkel, asz-
talokkal és napernyőkkel. 

● Privát vízi eszközök tárolására zárt tárolót alakítot-
tak ki, ahol azok térítés ellenében elhelyezhetők. A 
kompresszor használata ingyenes.  

● A közelben egy kisebb stéget is elhelyeztek, ahonnan 
a saját SUPokkal, szörfökkel, kajakokkal könnyen 
bejutnak a vízbe a vendégek. 

● Ezen a nyáron még hamarosan elkészül egy szelfi-
pont is, badacsonyi háttérrel. 

Tervek a jövő évre:

Az idei évbe nem fért bele több, de folyamatosan bővítik 
a kínálatot. 
● 2026-ban a teniszpálya teljes felújítása befejeződik. 
● A következő szezonban mentő motorcsónak segí-

ti majd a fürdőzők biztonságát, ahogyan az sok-sok 
éven át korábban is működött.

Újra él a Holiday Sport Központ
● Újraindul a vitorlás- és szörfiskola elméleti és gyakor-

lati oktatással.
● Bővítik a vízisport eszköz kínálatot újdonságokkal, 

e-foillal, hydrofoillal, wingfoillal, jogosítvány nélkül 
vezethető elektromos hajókkal. 

● Az elektromos vízi eszközöknek a stégnél töltési pon-
tot hoznak létre a túrázó elektromos hajók részére. 
Ismét indulnak a sporttáborok gyerekeknek. 

● Újra megnyílik a BGK, a Balkáni Grill Korner, ahol 
autentikus balkáni grillezett ételekkel várják az 
ínyenceket!

A strand hátsó részre újra élettel telt meg. Naponta 
jönnek a régi és új vendégek, gratulálnak, sok sikert 
kívánnak a megújult vállalkozásnak. 

Sok örömöt, megelégedettséget kívánunk mi is az 
újjáéledt Holiday Sport Központnak! 

A Szerkesztőség

Irodalmi percek
„Amit igazán keresünk, 

az az emberi kapcsolódás” 
Az irodalom szeretőknek kedvezünk Ernest 
Hemingway gondolataival:

„A legsötétebb pillanatainkban nem megol-
dásokra vagy tanácsokra van szükségünk. Amit 
igazán keresünk, az az emberi kapcsolódás – egy 
csendes jelenlét, egy gyengéd érintés. Ezek az apró 
gesztusok tartanak meg, amikor az élet terhe elvi-
selhetetlennek tűnik.

Kérlek, ne próbálj meg megjavítani. Ne akard át-
venni a fájdalmamat, és ne űzd el a sötétségemet. 
Csak legyél mellettem, miközben megküzdök a saját 
viharaimmal. Légy az a biztos pont, amelyhez nyúl-
hatok, miközben igyekszem rátalálni az utamra.

A fájdalmam az én terhem, a harcaim az én küz-
delmeim. De a jelenléted arra emlékeztet, hogy nem 
vagyok egyedül ebben a végtelennek és olykor félel-
metesnek tűnő világban. Csendes, de annál erősebb 
üzenet ez: hogy szerethető vagyok, még akkor is, ha 
összetörtnek érzem magam.

Amikor eltévedek a sötétségben, itt leszel ve-
lem? Nem mint megmentő, hanem mint társ. Fogd a 
kezem, maradj velem, míg felkel a hajnal, és emlé-
keztess arra, hogy elég erős vagyok.

A csendes támogatásod a legnagyobb ajándék, 
amit adhatsz. Ez a szeretet segít, hogy újra rátalál-
jak önmagamra, még akkor is, ha pillanatokra elfe-
lejteném, ki vagyok.”

Ernest Hemingway (1899-1961) 
amerikai, irodalmi Nobel-díjas regényíró, novellista, újságíró.
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Szépkilátó
„A györöki Szépkilátó egy má-
gikus dombon fekszik. Opti-
mistább lesz, aki innen néz 
szerteszét a tündéri balatoni 
tájra. Megszépül a múlt, fénye-
sebbé válik a jelen, reménytelibb lesz a jövendő.”

Gajdos Erika Tímea, a népszerű „Színek, fények, 
élmények” Balaton-felvidéki regénysorozat írója újabb 
izgalmas balatoni időutazásra csábítja az Olvasókat. 

A napokban jelent meg kilencedik regénye, a Szép-
kilátó, amely megtanít újra hinni a csodákban.

A több idősíkon játszódó misztikus történet varázs-
latos balatoni helyszíneken utaztat. A kiindulópont és 
visszatérő regényhelyszín a Szépkilátó, ahol a főszerep-
lő, Balatoni Lili találkozik Lady Mary Hamiltonnal és 
Eötvös Károllyal is. Olvasás közben feltárul előttünk 
a rejtélyes vállusi pálos kolostor, a sejtelmes vonyarci 

Szent Mihály-sziget, az 
egykori diási vízpart, 
a gyenesi szőlőhegyek, 
a keszthelyi Feste-
tics-kastély elbűvölő mi-
liője és Balatongyörök 
értékes szépségei. 

Egy napon a feje 
tetejére áll a főhősnő, 
Balatoni Lili világa, 
így kénytelen más per-
spektívából szemlélni a 
sorsát. Az érzelmi sokk-
hatás beindítja a belső 
átalakulást. Különleges 
rejtett képességei ébre-
dezni kezdenek, és egyre 

élesebben látja a mások számára láthatatlan világokat. A 
misztikus belső utazás csodahelyekre vezeti, ahol izgal-
mas kalandokba keveredik. Nemes ügyekért harcol, má-
sokat védelmez, míg folyamatosan veszély leselkedik rá. 
Lili szeretné visszakapni a saját életét, és megtalálni ön-
magát a györöki Becehegyen álló régi családi birtok me-
nedékében, ahol fény derül a zalai ősök elfeledett titkaira.

Gajdos Erika Tímea 25 éve él a Balaton-felvidéken. 
Csodálattal kedveli a balatoni tájat, fontosnak tartja, 
hogy olvasmányos és szórakoztató formában megismer-
tesse a régió értékeit és látnivalóit. 

Eddig megjelent kilenc regényében ötven balatoni 
település, és több mint kétszáz felfedeznivaló szerepel 
regényhelyszínként, amit érdemes bebarangolni és meg-
ismerni az írónő szemével.

A Szépkilátó rendelhető a Bookline-on. Kapható or-
szágszerte a Líra és Libri könyvesboltokban, Balaton-
györökön a Tourinform Irodában és a balatongyöröki Dísz 
téren, a Holló-Press üzletben.

Vitáris Gábor,  Becehegyen élő akvarell festő 
Gyulafehérváron, a Nemzetközi Akvarell Művé-
szeti Kiállításon harmadik helyezést ért el. 

Gratulálunk és további sikereket kívánunk! 

Örömünkre szolgál, hogy július hónapban kihe-
lyezték a Böngyéres utcában az új utcatáblá-
kat, melyek nagy segítséget nyújtanak az erre 
haladó bicikliseknek és turistáknak. Az itt la-
kók és a nyaralók nevében köszönjük az Ön-
kormányzat munkatársainak!                   WZsÁ
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- manikűr
- pedikűr
- gél lakk
- talpmasszázs
- Access bars kezelés

Tündérkert Szépségszalon

Farkas-Fáró Judit (Vica)
Balatongyörök, Kossuth Lajos utca 42

+36 20 445 5301
Kövesd Facebook profilomat és figyeld, 
ajándékutalványokat lehet nyerni!

Programjainkról tájékozódhat a  
Bertha Bulcsu Művelődési Ház és Könyvtár  

Facebook oldalán is

Kedves Olvasóink! 
Minden hónapban megosztjuk Önökkel egy helyi 
lakos receptjét, olyan finomságot, amely az a dott 
hónaphoz, évszakhoz vagy ünnephez kötődik.  

Lecsós tök (2-3 adag)
A receptet köszönjük szépen Hegedűsné Teri 
néninek a Szent István utcából.
Hozzávalók:
- 20 dkg hagyma 
- 20 dkg szeletelt paprika 
- 20 dkg szeletelt tök 
- 20 dkg szeletelt paradicsom
- egy kis darab szalonna csíkokra szelve
- 1 ek. zsír
- kevés só
1. variációhoz : héjában főtt krumpli (fejenként 
1 db)
2. variációhoz: tojás (fejenként 1 db)
Elkészítés:
A kanálnyi zsírban a csíkozott szalonnát üve-
gesre sütjük. Hozzáadjuk a hagymát, papri-
kát, tököt és végül a paradicsomot. Megsózzuk 
ízlés szerint. 

A forrástól számítva 3-4 percig fedő alatt 
pároljuk. Utána hagyjuk tovább fedő alatt áll-
ni. 
Kétféleképpen fogyaszthajuk : 
1. Héjában főtt krumplival
2. Felvert tojásokkal. Ez esetben közvetlenül a 
3-4 perces párolás után összefőzzük a tojást a 
lecsóval, és utána hagyjuk állni a már lezárt 
tűzhelyen. 

Aki csípősebben szereti, tálaláskor a saját 
adagjára tegyen néhány karika csípős paprikát.

Ízes fogások
gyűjthető receptek

hirdetések
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Az örök Györök
Dencs Judit, bala-
tongyöröki születésű 
művésztanár kiállítás-
megnyitójára érkeztek 
az érdeklődők a Gye-
nesdiási Községházba, 
2025. június 4-én. 

A festőnő alkotásai 
rendszerint akvarellel 
készülnek. Témája a 
Balaton, fények, han-
gulatok, tükröződések, 
és örök téma Balaton-
györök, amely számára 
a világ közepe. 

Szerencsésnek mondhatja magát, mert Martyn  
Ferenc festőművész, aki Balatongyörökön a szomszédja 
volt, már ifjú korában felfigyelt tehetségére, ő vezette be 
a művészet rejtelmeibe. 

Dencs Judit neve szerepel az 1998-ban megjelent 
„Jegyzett magyar festők és grafikusok” lexikonában. 

Várjuk Balatongyörökre is a gyönyörű festményeket 
és szobrokat!                                                       

 F.B.G.

2025. július 19-én, szombaton nyílt meg Hermán 
Alíz képzőművész szemet gyönyörködtető, „Maat” 
című kiállítása a Györöki Nyári Tárlat program-
sorozat keretein belül. A művész festményeket és 
szobrokat hozott Balatongyörökre, amelyeket előa-
dásában szóban is bemutatott. Az eseményen Kre-
csár Bianka, a zalaegerszegi Ady Endre Művészeti 
Iskola diákja énekelt.

A tárlaton kiállított szobor egyiptomi vonáso-
kat hordoz: ülő alak, egyenes testtartás, merev 
tekintet, végtelen humánum. Az egyiptomi kul-
túrában a maat mint elv jelentette a világrendet, 
a harmóniát, az állandóságot. Azt, amit az egyip-
tomiak örökké akartak őrizni, amelyre mi is vá-
gyunk jelen életünkben. 

A festmények témája a művész személyes él-
ményei, családja, aktuális élethelyzetek. 

 Az alkotások időben és technikában sok-
színűek. 

Megemlékezés Raksányi Gellért 100. születésnapjáról
1925. július 19-én született Raksányi Gellért „Kutyu”, 
a Nemzet Színésze, Kossuth- és Jászai Mari-díjas szín-
művész. 

Születésének 100. évfordulójára emlékeztünk július 
19-én, végső nyughelyén, a balatongyöröki temetőben. 

Fésűné Bálint Gizella magyartanár beszédében a 
színművész életútját, munkásságát ismertette.   

Bánkiné Király Zsuzsanna polgármester, édesanyja, 
Hermina és Kiss László alpolgármester Kutyuval közös 

balatongyöröki élményeiket 
osztották meg. 

Köszönjük a résztvevők-
nek, hogy együtt emlékezhet-
tünk.

A rendezvényt a Balaton-
györöki Honismereti Kör Egye-
sület szervezte. 

Piszter Péter
         egyesületi elnök

A Keszthelyi Televízió felvétele a meg-
emlékezésről az alábbi elérhetőségen 
megtekinthető: 

https://tvkeszthely.hu oldalon.




